
1.

SMLOUVA O VÁZANÉM ÚČTU

2.

3.

Raiffeisenbank a.s., se sídlem Hvězdova 1716/2b, 140 78 Praha 4, IČ: 49240901, zapsaná
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 2051, kterou zastupují

Relationship Manager - Real Estate and Structured Finance, a Relationship
Manager - Real Estate and Structured Finance
(dále jen ,,Správce" nebo ,,Banka")

a

Apartman Student s.r.o., se sídlem Praha 4 - Kunratice, Chemická 951, PSČ 140 00, IČ: 271 97
921, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 103763, kterou
zastupuje Diana Senko, jednatelka
(dále jen ,,prodávající")

a
Česká republika - Ministerstvo vnitra, se sídlem Nad Štolou 936/3, Holešovice, 17000 Praha 7,
jČ: 00007064, kterou zastupuje plk. Ing. Milan Grohmann, ředitel ředitelství logistického
zabezpečení policejního prezidia ČR
(dále jen ,,Kupující")

(Správce, Prodávající a Kupující společně dále jen ,,Smluvní strany" a kterákoli z nich jednotlivě dále jen
,,Smluvní strana")

uzavírají tuto Smlouvu o Vázaném účtu (dále jen ,,Smlouva").

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

A.

B.

C.

Prodávajíci jako prodávající a Kupující jako kupující uzavřeli dne 25.5.2023 před uzavřením této
Smlouvy KUPNI SMLOUVU (dále jen ,,Kupní smlouva"), jejímž předmětem je úplatný převod
vlastnického práva k pozemku parc. Č. 952/3 (zastavěná plocha a nádvoří) zapsanému v katastru
nemovitostí na LV č. 4145 vedeném pro k.ú. Kunratice, jehož součástí je na tomto pozemku stojící
stavba Č.p. 951, část obce Kunratice, způsob využití: jiná st. (souhmně dále jen ,,Předmět
převodu"), z Prodávajícího na Kupujícího, a to za sjednanou kupní cenu v celkové výši
400.000.000,- KČ (dále jen ,,Kupní cena"). Správce obdržel před podpisem této Smlouvy jeden (1)
stejnopis Kupní smlouvy podepsané Prodávajícím i Kupujícím (s úředně ověřenými podpisy); kopie
Kupní smlouvy podepsané Prodávajícím i Kupujícím (s úředně ověřenými podpisy) (bez příloh)
tvoří j'řílohu 1 této Smlouvy. Kopie aktuálního výpisu z katastru nemovitostí ohledně Předmětu
převodu tvoří Přílohu 2 této Smlouvy.

Současně s Kupní smlouvou uzavřeli Prodávající a Kupující se společností Realitní advokáti s.r.o.,
se sídlem Štěpánkova 585/10, 15000 Praha 5 - Košíře, Česká republika, IČ: 09752421 (dále jen
,,Schovatel listin") Smlouvu o úschově listin, jejíž kopie (bez příloh) tvoří Přílohu 3 této Smlouvy.

Ke dni uzavření této Smlouvy jsou v katastru nemovitostí k tíži Předmětu převodu zapsána
následující zástavní práva:

(a)

(b)

zástavní právo smluvní zřízené ve prospěch Banky smlouvou o zřízení zástavního práva
podle obč.z. ze dne 4.8.2011 s právními účinky vkladu práva ke dni 24.8.2011, zapsáno do
katastru nemovitostí pod č.j. V-40712/2011-101 (dále jen ,,Zástavní právo 1"); a

zástavní právo smluvní (včetně souvisejících zápisů a omezení: závazek nezajistit zást. pr.
ve výhodnějším pořadí nový dluh, závazek neumožnit zápis nového zást. práva namísto
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D.

E.

starého a zákaz zcizení a zatížení po dobu trvání tohoto zástavního práva), vše zřízené ve
prospěch Banky smlouvou o zřízení zástavního práva podle obč.z. ze dne 21.12.2018
s právními účinky vkladu práva ke dni 21.12.2018, zapsáno do katastru nemovitostí pod č.j.
V-88749/2018-101 (souhrimě dále jen ,,Zástavní právo 2" a Zástavní právo 1 a Zástavní
právo 2 společně dále jen jako ,,Zástavní práva");

Banka jako věřitel (úvěrující) a Prodávající jako dlužník (úvěrovaný) jsou ke dni uzavření této
Smlouvy sinluvními stranami Smlouvy o úvěru do výše 3.490.043,11 EUR, uzavřené (pod
původním názvem Smlouva o úvěru do výše 85.000.000 KČ) dne 21.12.2018, ve znění jejího
dodatku č. 1 ze dne 29.3.2022, kterým došlo, mimo jiné, ke konverzi n:iěny poskytnutého úvěru z
KČ do EUR (souhmně dále jen ,,Smlouva o úvěru"), přičemž aktuální výše nesplacené jistiny úvěru
poskytnutého na základě Smlouvy o úvěru (dále jen ,,Úvěr") a specifikace ůroku nabíhajícího na
této jistině v aktuálním úrokovém období jsou obsaženy v Příloze 4 této Smlouvy;

Podle podmínek Kupní smlouvy má být celá částka Kupní ceny, tj. částka ve výši 400.000.000 KČ
(dále jen ,,Skládaná Částka") Kupujícím Prodávajícímu zaplacena na vázaný účet zřízený a vedený
Správcem a Skládaná Částka bude Správcern spravována a vypořádána v souladu s podmínkami
této Smlouvy, přičemž dle dohody Smluvních stran:

(a)

(b)

má být první část Skládané částky (definovaná níže jako ,,Platba 1"), vyplácená v souladu
s touto Smlouvou z Vázaného účtu v souladu s čl. 4 odst. 4.4 písm. (a) této Smlouvy, použita
na úplné předčasné splacení Úvěru včetně příslušenství, úhradu poplatku za předčasné
spIacení Úvěru a nákladů za přerušení úrokového období a jakýchkoli připadných dalších
dluhů ze Smlouvy o úvěru a s ní souvisejících zaiišťovacích smluv; a

druhá, zbývající, část Skládané částky (definovaná níže jako ,,Platba 2") má být vyplacena
Prodávajícímu na jeho bankovní účet v souladu s čl. 4 odst. 4.4 písin. (b) této Smlouvy.

SMLUVNÍ STRANY SE DOHODLY NA NÁSLEDUjÍCĹM:

1. Vázaný úČet

1.1. Správce zřídil pro správu a vypořádání pjateb uvedených v této Smlouvě, denominovaných v Kč,
bankovní účet v níěně CZK, kteiý je intemím účtein Správce a Správce je
tak jeho výlučným inajitelem (dále jen ,,Vázaný účet").

1.2. Podmínky pro spravování peněžních prostředků na Vázaném účtu a podmínky výplaty peněžních
prostředků z Vázaného účtu se po dobu účinnosti této Snilouvy budou řídit výhradně podmíiikami
v této Smjouvě dohodnutými.

1.3. Zůstatek peněžních prostředků na Vázaném účtu nebude úročen.

1.4. Vázaný účet slouží výhradně pro účely stanovené v této Smlouvě. Dispoziční právo k peněžním
prostředkům na Vázaném účtu přísluší pouze Správci, který je povinen řídit se níže uvedenými
podmínkami této Smlouvy. S veškerýnii peněžními prostředky na Vázaném účtu lze po dobu trvání
této Smlouvy nakládat pouze způsobem sjednanýni ve Smlouvě, zejména pak v čl. 2 a čl. 4
Smlouvy.

1.5. Správce provede jakoukoli platbu z Vázaného účtu pouze za předpokladu, Že bude na Vázaném
účtu dostatek peněžních prostředků k provedení celé takové platby a budou splněny všechny
podmínky k provedení takové platby podle ustanovení této Smlouvy.
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2. Platby na Vázaný účet

2.1. Po nabytí účinnosti této Smlouvy (viz čl. 6 odst. 6.8 této Smlouvy) Kupující uhradí na Vázaný účet
bezhotovostním převodem peněžní prostředky v celkové výši Skládané částky, a to ve lhůtě
stanovené v Kupní smlouvě, nejpozději však do 24.7.2023. Skládaná částka může být na Vázaný
účet ve lhůtě dle předchozí věty připisována i po částech.

2.2. Poté, co dojde k připsání celé výše Skládané částky na Vázaný účet, potvrdí Správce takovou
skutečnost Kupujícimu, Prodávajícímu a Schovateli listin (dále jen ,,Potvrzení správce"), a to
nejpozději do dvou (2) pracovních dní po dni, ve kterém k připsání celé výše Skládané čáslky na
Vázaný účet dojde. Smluvní strany výslovně sjednávají, že pro zaslání Potvrzení správce
Kupujícíinu, Prodávajícímu a Schovateli listin postačuje jeho zaslání e-mailem na jejich e-mailové
adresy uvedené v čl. 5 této Smlouvy.

2.3. Smluvní strany se dohodly, že pokud nedojde k připsání celé výše Skládané částky na Vázaný účet
nejpozději dne 24.7.2023, uplynutím uvedeného dne platnost a účinnost této Smlouvy skončí a
Správce vrátí peněžní prostředky případně již obdržené na Vázaný účet na korunový bankovni účet
Kupujícího, č.ú vedený Českou národní bankou (dále jen ,,ÚČet Kupujícího");
nárok Správee na Odměnu v souladu s touto Smlouvou tíin však není dotčen.

2.4. Správce nemá povinnost zkoumat právní důvod plateb prováděných ve prospěch Vázaného účtu,
avšak jakékoli platby přijaté na Vázaný účet bude Správce spravovat (tj. přijímat platby ve prospěch
Vázaného účtu a provádět výplaty z Vázaného účtu) v souladu s ustanoveními této Smlouvy a za
podmínek v ní uvedených.

3. Odměna

3.1. Správce obdrži za poskytnutí služeb podle této Smlouvy odměnu ve výši 100.000 Kč (slovy: jedno
sto tisíc korun českých) (dále jen ,,Odměna"). Odměna je splatná bezhotovostníin převodeni na
bankovní účet č. s uvedením variabilního symbolu a to nejpozději
do pěti (5) pracovních dní ode dne nabytí účinnosti této Smlouvy (viz čl. 6 odst. 6.8 této Smlouvy).
Pro vyloučení pochybnosti platí, že Správce nebude účtovat kromě Odměny žádné dalši poplatky
související s Vázaným účtem stanovené v příslušném ceníku resp. sazebníku Správce. Smluvní
strany se dohodly, že Odměnu je povinen uhradit Správci v souladu s výše uvedeným Prodávající.

4. Vyplácení peněžních prostředků Správcem z Vázaného účtu

4.1. Bude-li v sou1adu s ČI. 2 odst. 2.1 této Smlouvy složena na Vázaný účet Skládaná částka a bude-li
zároveň v souladu s čl. 3 odst. 3.1 této Srnlouvy Správci uhrazena Odměna a dojde-1i k doložení
skutečností dle čl. 4 odst. 4.3 písm. (a) a (b) této Smlouvy, vyplatí Správce peněžní prostředky až
do výše zůstatku na Vázaném účtu, to vše v souladu s podmínkami uvedenými niže v tomto článku
4. Splnění všech podmínek pro výplatu příslušných částek z Vázaného účtu nahrazuje standardní
platební příkaz vyZadovaný a používaný Správcem.

4.2. Výplata peněžních prostředků z Vázaného účtu v hotovosti není přípustná.

4.3. Pro vyloučení jakýchkoli pochybností se výslovně potvrzuje, že (s výjimkou případné výplaty dle
odst. 4.5 a/nebo odst. 4.6) není jakákoli výplata peněžních prostředků z Vázaného účtu ve prospěch
Účtu Kupujícího a/nebo ve prospěch Účtu Prodávajícího přípustná dříve, než bude ze strany
Kupujícího a/nebo Prodávajícího Správci doloženo:

(a) nabytí účinnosti této Smlouvy (viz čl. 6 odst. 6.8 této Smlouvy); a zároveň

(b) nabytí účinnosti Kupní smlouvy (viz čl. VIII odst. 8.5 Kupní smlouvy).
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4.4. Správce vyplatí (převede) peněžní prostředky složené na Vázaný účet ve výši Skládané částky z
Vázaného účtu na bankovní účet Prodávajíciho č vedený u Správce (dále jen
,,ÚČet Prodávajícího"), v následujících platbách, částkách a termíneeh, resp. lhůtách:

(a) část Skládané částky ve výši potřebné k úplnému předčasnému splacení Úvěru včetně
příslušenství, úhradě poplatku za předčasné splacení Úvěru a nákladů za přerušení
úrokového období a jakýchkoli případných dalších dluhů ze Smlouvy o úvěru a s ní
souvisejících zajišt'ovacích smluv ke Dni úplného předčasného splacení Úvěru (souhrnně
dále jen ,,Mimořádná splátka"), způsobjejíhož výpočtu je uveden v Příloze 5 této Smlouvy
a jejíž celková výše bude Správcem stanovena a Prodávajícímu a Kupujícíinu zaslána
nejpozději jeden (1) pracovní den před Dnem úplného předčasného spIacení Úvěru (přičeniž
Smluvní strany výslovně sjednávají, že pro zaslání konkrétní výše Mimořádné splátky
Správcein Kupujícírnu a Prodávajícímu postačuje její zaslání e-mai1em na jejich e-mailové
adresy uvedené v čl. 5 této Smlouvy), bude Správcem z Vázaného účtu vyplacena
(převedena) na ÚČet prodávajícího pátý (5.) pracovní den poté, bude Správci předložen
originál nebo úředně ověřená kopie výpisu přísjušného listu vlastnictví z katastru
nemovitostí týkajícího se Předmětu převodu, na kterém bude jako výlučný vlastník
Předmětu převodu zapsán Kupující, přičemž v částech ,,C", ,,D" a ,,Plomby a upozomění"
příslušného listu vlastnictví nebude:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

uvedeno žádné omezení vlastnického práva ani plomba značící zahájené řízení o
jeho zápisu;

vyznačena žádná poznárnka ani plomba značící zahájené řízení o jejím zápisu;

s výjimkou

(V)

(vi)

případných zápisů evidovaných v důsledku právního jednání učiněného Kupujícíin
a/nebo z důvodů na straně Kupujícího;

připadné poznámky o obnově katastrálního operátu a/nebo pozemkových úpravách
(přičemž se pro vyloučení jakýchkoli pochybností potvrzuje, že poznámka o změnč
výměr obnovou operátu, povinnost k parce1e: 952/3, uvedená v části ,,D" na kopii
výpisu z katastru nemovitostí ohledně Předmětu převodu, tvořící Přílohu 2 této
Smlouvy, je výjimkou dle tohoto bodu (iv) a tedy nebrání ani nebude bránit výplatě
části Skládané částky z Vázaného účtu dle tohoto písm. (a));

věcného břemene zapsaného pod č.j. V-30515/2012-101 v části C na kopii výpisu
z katastru nemovitostí ohledně Předmětu převodu, tvořící Přílohu 2 této Smlouvy;

Zástavního práva 1; a

(vii) Zástavního práva 2;

(výše uvedený pátý (5.) pracovní den poté, co bude Správci předložen shora specifikovaný
originál nebo úředně ověřená kopie výpisu přislušného listu vlastnictví z katastru
nemovitostí týkajíciho se Předmětu převodu, je v této Smlouvě označován .jako ,,Den
úplného předčasného splacení Úvěru");

(výplata částky z Vázaného účtu dle tohoto písm. (a) souhmně dále jen ,,Platba 1");
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(b) zbývající část Skládané částky, tj. částka ve výši rozdílu mezi Skládanou Částkou a
Mimořádnou splátkou vyplacenou z Vázaného účtu v souladu s písm. (a) výše, bude
Správcem z Vázaného účtu vyplacena (převedena) na Účet Prodávajícího do pěti (5)
pracovních dnů poté, co budou Správci předloženy všechny níže uvedené listiny:

(i)

(ii)

originál návrhu na výmaz Zástavních práv z katastru nemovitostí, jehož znění tvoří
Přílohu 6 této Smlouvy (dále jen ,,Návrh na výmaz Zástavních práv"), podepsaný
Správcem a opatřený originálem razítka podatelny Katastrálního úřadu pro hlavní
město Prahu, Katastrální pracoviště Praha, potvrzujicím přijetí Návrhu na výmaz
Zástavních práv a uhrazení správního poplatku spojeného s jeho podáním, na němž
bude uvedeno číslo jednací, pod ktetým Katastrální úřad pro hlavní niěsto Prahu,
Katastrální pracoviště Praha řízení o Návrhu na výmaz Zástavních práv povede; a

originál nebo úředně ověřenou kopii výpisu příslušného 1istu vlastnictví z katastru
nemovitostí týkajícího se Předmětu převodu, na kterém bude jako výlučný vlastník
Předmětu převodu zapsán Kupující, přičemž v částech ,,C", ,,D" a ,,Ploinby a
upozomění" příslušného listu vIastnictví nebude:

(A) uvedeno žádné omezení vlastnického práva ani pIomba značící zahájené
řízení o jeho zápisu;

(B) vyznačena žádná poznámka ani plomba značící zahájené řízení o jejím
zápisu;

s výjiinkou

(C) případných zápisů evidovaných v důsledku právního jednání učiněného
Kupujícíni a/nebo z důvodů na straně Kupujícího;

(D) případné poznámky o obnově katastrálního operátu a/nebo pozemkových
úpravách (přičemž se pro vyloučení jakýchkoli pochybností potvrzuje, že
poznámka o změně výměr obnovou operátu, povinnost k parcele: 952/3,
uvedená v části ,,D" na kopii výpisu z katastru nemovitostí ohledně
Předmětu převodu, tvořící Přílohu 2 této Smlouvy, je výjimkou dle tohoto
bodu (iv) a tedy nebráni ani nebude bránit výplatě části Skládané částky
z Vázaného účtu dle tohoto písm. (b));

(E) věcného břemene zapsaného pod č,j. V-30515/2012-101 v části C na kopii
výpisu z katastru nemovitostí ohjedně Předmětu převodu, tvořící Přílohu 2
této Smlouvy;

(F) Zástavniho práva 1; a

(G) Zástavního práva 2;

a na kteréin zároveň bude vyznačena plomba značící zahájení řízení o výniazu
Zástavních práv z katastm nemovitostí na základě Návrhu na výinaz Zástavních
práv, přičemž číslo jednací takové plomby bude shodnC s číslem jednacím
uvedenýin na Návrhu na výmaz Zástavních práv předloženém Správci dle bodu (i)
tohoto písm. (b) výše (nebo, případně, na kterém již Zástavní právo 1 ani Zástavní
právo 2 nebude zapsáno);

5

Prague 2532798.4



(výplata částky z Vázaného účtu dle tohoto písm. (b) souhrnně dále jen ,,Platba 2").

4.5. Pokud nebude Správci ani do Čtyř (4) měsíců ode dne uzavření této Smlouvy předložen originál
nebo úředně ověřená kopie výpisu příslušného listu vlastnictví z katastru nemovitostí týkajícího se
Předrnětu převodu specifikovaného v čl. 4 odst. 4.4 písin. (a) této Smlouvy a nebude do té doby
aplikován postup dle čl. 4 odst. 4.7 Smlouvy, Správce vrátí peněžní prostředky nacházející se
k poslednímu dni lhůty uvedené v tomto odst. 4.5 na Vázaném účtu na Účet Kupujícího a oznámí
takovou skutečnost písemným oznámením Kupujícímu a Prodávajícíinu, přičemž Smluvní strany
výslovně sjednávaji, že pro zaslání takového oznámení Kupujícímu a Prodávaiicímu Správcem
postačuje jeho zaslání e-mailem na jejieh e-mailové adresy uvedené v čl. 5 této Smlouvy.

4.6. Pokud nebudou Správci ani do deseti (10) měsíců ode dne uzavření této Smlouvy předloženy
všechny listiny uvedené v čl. 4 odst. 4.4 písm. (b) bodech (i) a (ii) této Smlouvy a nebude do té
doby aplikován postup dle ČI. 4 odst. 4.7 Smlouvy, Správce vrátí peněžní prostředky nacházející se
k poslednímu dni lhůty uvedené v tomto odst. 4.6 na Vázaném účtu na Účet Kupujícího a oznámí
takovou skutečnost písemným oznáinením Kupujícíinu a Prodávajícímu, přičemž Smluvní strany
výslovně sjednávají, že pro zaslání takového oznánení Kupujícímu a Prodávajícímu Správcem
postačuje jeho zaslání e-mailem na jejich e-mailové adresy uvedené v čl. 5 této Smlouvy.

4.7. Smluvní strany sjednávají, že pokud by na základě jakéhokoli rozhodnutí, předběžného opatření či
jiného opatření soudu či jiného orgánu veřejné moci, které je pro Správce závazné, nastala jakákoli
situace znemožňující Správci výplatu Skládané částky nebo její části z Vázaného účtu dle podmínek
sjednaných výše v čl. 4 odst. 4.4 této Smlouvy, vyplatí Správce Skládanou Částku resp. její
příslušnou Část z Vázaného účtu pouze na základě pravomocného soudního rozhodnuti, z něhož
bude nepochybné, koniu má být Skládaná částka resp. jgí příslušná část vyplacena, není-li v této
Smlouvě výslovně uvedeno jinak (např. v čl. 4. odst. 4.5 této Smlouvy a/nebo v čl. 4 odst. 4.6 této
Smlouvy) nebo způsobem sjednaným všemi Smluvními stranami na základě písemného dodatku
k této Smlouvě.

5. Doručování

Není-li v této Sinlouvě výsjovně sjednáno jinak, veškerá oznámení a komunikace podle této Smlouvy bude
činěna písemně a zasílána na adresy uvedené v tomto čl. 5 nebo na jinou adresu, kterou smluvní strana, kterC
má být oznámení zasláno, předem ostatnim smluvním stranáni písemně oznámí:

a) je-li adresátem Správce, pak na adresu:
Raiffeisenbank a.s.
Praha 4, Hvězdova 1716/2b, PSČ 140 78

b) je-li adresátem Prodávající, pak na adresu:
Apartman Student s.r.o.
Chemická 951, 148 00 Praha - Kunratice

c) je-li adresátem Kupující, pak na adresu:
Policejní prezidium ČR
ředitelství logistického zabezpečení
poštovní schránka 62/ŘLZ
170 89Praha 7
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d) je-li adresátem Schovatel listin dle čl. 2 odst. 2.2 této Snilouvy:

6. SpoIečná ustanovení

6.1. Smluvní strany ne.jsou oprávněny závazek ze Smlouvy vypovědět či jinak předčasně ukončit jiným
způsobem, než je výslovně uvedeno v této Smlouvě; dohodou smluvních stran se tímto vylučují
všechna oprávnění či možnosti vyplývající zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném
znění, tuto Smlouvu kteroukoli smluvní stranou vypovědět či jinak jednostranně ukončit. Pro
vyloučení pochybností platí, že ujednání v čl. 1., odst. 1.1 Smlouvy není od dalších ujednání ve
Smlouvě obsažených oddělitelné. Jestliže dojde z jakéhokoliv důvodu ke skončení účinnosti
Smlouvy, budou peněžní prostředky dosud uložené na Vázaném účtu (jakékoli peněžní prostředky
složené/uložené resp. spravované na Vázaném účtu resp. vyplácené z Vázaného účtu podle této
smlouvy pro účely tohoto čl. 6 dále jen ,,Prostředky") vyplaceny jen na základě společného
písemného pokynu prodávajícího a Kupujícího s jejich úřednč ověřenými podpisy, není-li mezi
Sinluvními stranami v této Smlouvě dohodnuto jinak. Nárok na Odměnu Správce tiin však není
dotčen.

6.2. Správce bude zkoumat pouze ty dokumenty, které jsou uvedeny v této Smlouvě, přičemž tyto
dokumenty je povinen zkoumat toliko v rozsahu údajů potřebných pro posouzení shody s údaji
uvedenými v této Smlouvě, a to především s ohledem na posouzení splnění podmínek sjednaných
pro výplatu Prostředků z Vázaného účtu. Správce není povinen ověřovat pravost jemu
předkládaných dokuinentů ani podpisy osob na takových dokumentech učiněných ani jejich právní
osobnost či svéprávnost takových osob předtnětný dokument podepsat. Na základě dokumentů,
které nebudou odpovídat smluvním podmínkám, nebude výplata z Vázaného účtu provedena.

6.3. Práva a povinnosti, které nejsou výslovně upraveny ve Smlouvě, se řídí Všeobecnými obchodníini
podmínkami Správce (dále jen ,,VOP"), jejichž aktuálně platné znění tvoří Přílohu 7 této Smlouvy.
Prodávající a Kupující prohlašují, že jim je obsah VOP znám a že mu porozuměli. Prodávající a
Kupující podpisem dále strvzují, že se seznámili, porozuiněli obsahu a výslovně souhlasí
s následujícími ustanoveními VOP:

(i) čl. 1.5 až 1.7 upravujícími postup při změnách smluvnich podmínek ze strany Banky, (ii) čl. 2.4
týkajícím se informační povinnosti klienta v případě, že je politicky exponovanou osobou dle
vymezení v tomto ustanovení, (iii) čl. 4.4 týkajícím se oprávnění Banky oslovovat klienta
prostřednictvím elektronického kontaktu, (iv) čl. 12.3 určujícím pravidla pro pořadí splácení
splatných dluhů klienta v případě, kdy poskytnuté plnění nepostačuje zcela k jejich úhradě, (v) čl.
12.4, jenž zakazuje postoupit pohledávky z.jakýchkoliv Účtů a vkladů za Bankou a neumožňiýe
pohledávky z Účtů a vkladů za Bankou zastavit bez písemného souhlasu Banky, a (vi) deňnicí
pojniu Nepovolený zápomý zůstatek, která pro případ překročení dostupných Prostředků na Účtu
stanoví splatnost takové pohledávky Banky za klientem.

6.4. Správce nenese jakoukoli odpovědnost týkající se Prostředků uložených na Vázaném účtu, s
výjimkou toho, že je povinen spravovat Prostředky uložené na Vázanéni účtu (tj. přijímat platby ve
prospěch Vázaného účtu a provádět výplaty z Vázaného účtu) v souladu s ustanoveními této
Snilouvy. Správce přebírá pouze poviľľnosti, které jsou výslovně uvedeny v této Snílouvě. Správce
bude zkoumat pouze ty dokumenty, které jsou uvedeny v této Snílouvě, přičemž tyto dokumenty
budou zkoumány pouze po stránce formální správnosti. Správce neodpovídá za pravost nebo
platnost jakýchkoli jemu předkládaných dokumentů. Dokumenty, které nebudou odpovídat
sinluvním podmínkám, budou vráceny a výplata z Vázaného účtu nebude provedena. V případě, že
má Správce pochybnosti o tom, komu nebo jakou Částku uvolnit z Vázaného účtu, nebo obdrží
dokumenty, které si vzájemně odporují, má právo pozdržet jakékoliv další vypláceni Prostředků z
Vázaného účtu. K výplatě Prostředků z Vázaného účtu pak může dojít pouze na základě dodatku k
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této Smlouvě nebo na základě vykonatejného rozhodnutí soudu. Správceje nepostižitelný v případě,
pokud jednal v souladu s ustanoveními této Sinlouvy nebo příkazy, oznámeníini či instrukcemi
učiněnýnii na jejím základě, o nichž se v dobré víře domníval, že byly podepsány k tomu
oprávněnou osobou, smluvní stranou nebo stranami. Správce rovněž nenese žádnou odpovědnost v
případě, Že naloží s Prostředky uloženými na Vázaném účtu v rozporu s ustanoveníini této Smlouvy
z důvodu plnění vykonatelného rozhodnutí soudu nebo jiného státního orgánu nebo na základě
jiných, na Správci nezávislých skutečností.

6.5. Jakákoli změna této Smlouvy může být provedena pouze písemně. Změna VOP může být
provedena rovněž v souladu s ustanoveními VOP.

6.6. Tato Smlouvaje vyhotovena ve třech (3) stejnopisech v jazyce českém, z nichž každá ze Smluvních
stran obdrží jedno (1) vyhotovení. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou její Přílohy.

6.7. Tato Smlouva se řídí právními předpisy České republiky a případné spory z ní vyplývající budou
rozhodovány přislušným soudem v České republice.

6.8. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu všemi Smluvnírni stranami a účinnosti dnem
jejího zveřejnění v registm smluv v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 340/201 5 Sb., o
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování sniluv a o registru smjuv (zákon o
registru smluv), v platnéni znění. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění této Smlouvy v registru
smluv zajistí bez zbytečného odkladu po jejím podpisu všemi Smluvními stranami Kupující a že
Kupující rovněž bez zbytečného odkladu poté doloží splnění této povinnosti ostatním Smluvním
stranám.

6.9. Tato Smlouva se uzavírá na dobu jednoho (1) roku ode dne její účinnosti. Tato Smlouva pozbývá
účinnosti uplynutim výše uvedené lhůty nebo před uplynutím této lhůty vyplacením Skládané
Částky z Vázaného účtu podle podmínek této Smlouvy.
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Přílohy:

,
1. Kopie Kupní smlouvy (bez příloh)
2. Kopie výpisu z katastru nemovitostí ohledně Předmětu převodu
3. Kopie Smlouvy o úschově listin
4. Specifikace aktuální výše nesplacené jistiny Úvěru a úroku v aktuálním úrokovéin období
5. Způsob výpočtu Mimořádné splátky
6. Návrh na výmaz Zástavních práv
7. Všeobecné obchodní podmínky Raiffeisenbank a.s.

V Praze dne 25.5.2023

Správce:
Raiffeisenbank a.s

Relationship Manager - Real Estate
and Structured Finance

prodávající:
Apartman Stud

Diana Senko

Relationship Manager - Real Estate
and Structured Finance

Kupující:
Česká republika - Nlinisterstvo vnitra

MIN1STERSTVO VNITRA ČR
pdicejní prezidium ČR

ředitelství logisiického zabezpečeni
plk. Ing. Milan Grohmann
ředitel ředitelství logistického zabezpečení Policejního prezidia ČR
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Příloha 1

Kopie Kupní smlouvy (bez příloh)
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"
KUPNĹ SMLOUVA

any:

obchodní firma: Apartman Student s.r.o.
lČO: 27197921
sIdlo: Chemická 951, 148 00 Praha 4 - Kunratice, Česká republika
společnost je zapsána v obchodnim rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka
103763
zastoupena: Dianou Senko, jednatelem
(dále jen jako ,,strana prodávajícř')
na straně jedné

a
Česká republika - Ministerstvo vnitra
lČO: 00007064
sidlo: Nad Štolou 936/3, Holešovice, 17000 Praha 7
zastoupena: plk. lng. Milanem Grohmannem, ředitelem ředitelstvi logistického zabezpečení policejn iho
prezidia ČR
doručovaci adresa: policejni prezidium ČR, ředitelství Iogistického zabezpečeni, poštovnľ schránka
62/ŘLZ, 170 89 Praha 7
datová schránka gs9ai55

(dále jen jako ,,strana kupujicí")
na straně druhé

uzavřely niže uvedeného dne, měsíce a roku, v souladu s § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákonik, v pIatném znění (dále jen ,,OZ"), tuto

kupni smlouvu
(dále jen ,,smlouva")

U Vymezení nemovitosti

1.1. Strana prodávajÍcÍ prohlašuje, že má ve výlučném vlastnictvi následujíci nemovitou věc:

- pozemek parc.č. 952/3 (zastavěná plocha a nádvoří) na LV č. 4145, součásti pozemkuje stavba stojící na tomto pozemku, č.p. 951, v části obce Kunratice, způsob využití jiná
st.

vše zapsané v Katastru nemovitosti u Katastrálniho úřadu pro hlavni město Prahu, Katastrálni
pracoviště Praha, katastrálnl území Kunratice, obec Praha (dále souhrnně jen jako ,,Předmět
převodu").

ll. Předmět smlouvy

2.1. Strana prodávajíci touto smlouvou prodává straně kupujÍcÍ a strana kupujici od strany
prodávajÍcÍ kupuje do výlučného vIastnictví Předmět převodu spolu se všemi právy a
povinnostmi, součástmi a příslušensMm Předmětu převodu.

lll. Kupní cena a pIatební podmínky

3.1. Strana prodávajÍcÍ prodává straně kupujÍcÍ a strana kupujÍcÍ od strany prodávajĹcÍ kupuje
Předmět převodu za vzájemně dohodnutou kupnl cenu ve výši 400 000 000 KČ (slovy: čtyři sta
milionů korun českých) (dále jen ,,Kupní cena"). Takto sjednaná Kupní cena je úplná a konečná.

3.2. Smluvní strany se dohodly na následující úhradě Kupní ceny:
3.2.1. Kupní cenu ve výši 400 000 000 Kč uhradi strana kupujÍcÍ v souladu s přislušnou Smlouvou

o vázaném účtu (dále jen ,,Smlouva o úschově") do úschovy u Raiffeisenbank a.s., lČ:
49240901, sIdlem Hvězdova 1716/2b, Nusle, 14000 Praha 4, na účet č. ú.



(dále jen ,,Schovatel" a ,,Úschova") nejpozději do 30 dnů ode dne
účinnosti této smlouvy a Smlouvy o úschově.

3.3. Nebude-li Kupni cena v plné výši řádně a včas zaplacena podle této smlouvy, má strana
prodávajici právo od této smlouvy odstoupit.

3.4. Do Úschovy složená částka bude z Úschovy vyplacena následovně:
PLATBA 1: Částka ve výši stanovené Raiffeisenbank a.s., sídlem Hvězdova 1716/2b, 140 00
Praha - Nusle, Česká republika, lČO: 49240901 (dále jen ,,Zástavni věřiteľ') za účelem úhrady
všech pohledávek Zástavního věřitele vůči straně prodávajĹcÍ, které jsou zajištěny Původnimi
zástavními právy definovanými v čI. 5.2.1. písm. a) této smlouvy (dále jen ,,Mimořádná
splátka"), přičemž způsob výpočtu Mimořádné splátky je uveden v Příloze 5 Smlouvy o úschově
a jejíž celková výše bude Zástavním věřitelem stanovena a straně prodávajÍcÍ a kupujícf sdělena
před její výplatou v souladu se Smlouvou o úschově, kdy úhrada Mimořádné splátky v souladu
s timto odstavcem smlouvy bude znamenat zánik veškerých pohledávek Zástavního věřitele
vůči straně prodávající, které jsou zajištěny Původními zástavními právy, a tľm dojde též k
zániku Původnich zástavních práv, respektive ke splnění podmínek pro vzdání se Původních
zástavnich práv Zástavním věřitelem, bude Schovatelem vyplacena (převedena) na účet strany
prodávajÍc pátý (5.) pracovní den po předloženi:

- originálu nebo úředně ověřené kopie výpisu příslušného listu vlastnictví z katastru nemovitostí
týkajÍcĹho se Předmětu převodu, na kterém bude jako výlučný vlastník Předmětu převodu
zapsána strana kupujÍcÍ, přičemž v částech ,,C", ,,D" a ,,Plomby a upozornění" přIslušného Iistu
vlastnictví nebude:

(i) uvedeno žádné omezenl viastnického práva ani plomba značÍcĹ zahájené řízení
o jeho zápisu;

(ii) vyznačena žádná poznámka ani plomba značicí zahájené řlzeni o jejim zápisu;

s výjimkou

(iii)

(iv)

(V)

případných zápisů evidovaných v důsledku právniho jednání učiněného stranou
kupujíci a/nebo z důvodů na straně strany kupujÍcÍ;

případné poznámky o obnově katastrálniho operátu a/nebo pozemkových
úpravách (přičemž se pro vyloučení jakýchkoli pochybnosti se potvrzuje, že
poznámka o změně výměr obnovou operátu, povinnost k parcele 952/3, je
výjimkou dle tohoto bodu a tedy nebráni ani nebude bránit výplatě);
Původniho zástavního práva 1 a Původniho zástavního práva 2 a Věcného
břemene, vše definováno v čl. 5.2.1. pIsm. a) této smlouvy.

platba 2: zbývajIcI část Kupní ceny, tj. částka ve výši rozdílu mezi Kupní cenou a
Mimořádnou splátkou vyplacenou z vázaného účtu Úschovy jako platba 1, bude Schovatelem
z vázaného účtu Úschovy vyplacena (převedena) na účet strany prodávajici

do pěti (5) pracovních dnů poté, co budou Schovateli předloženy všechny
níže uvedené listiny:

- originál návrhu na výmaz Původniho zástavního práva 1 a Původniho zástavniho práva 2
(dehnováno v ČI. 5.2.1. pIsm. a) této smlouvy) z katastru nemovitosti (dále jen ,,Návrh na
výmaz"), podepsaný Zástavním věřiteiem a opatřený originálem razítka podatelny Katastrálniho
úřadu pro hlavni město Prahu, Katastrálni pracoviště Praha, potvrzujicím přijeti Návrhu na výmaz
a uhrazení správního poplatku spojeného s jeho podánim, na němž bude uvedeno čislo jednaci,
pod kterým Katastrálnl úřad pro hlavní město Prahu, Katastrálni pracoviště Praha povede řizeni
o Návrhu na výmaz Původnich zástavních práv; a

- originál nebo úředně ověřenou kopii výpisu přislušného Iistu vIastnictvľ z katastru nemovitostí
týkajicího se Předmětu převodu, na kterém bude jako výlučný vlastnik Předmětu převodu
zapsána strana kupujíci, přičemž v částech ,,C", ,,D" a ,,Plomby a upozornění" příslušného Iistu
vlastnictvi nebude:
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(i)

(ii)

uvedeno žádné omezeni vlastnického práva ani plomba značĹcÍ zahájené řízeni
o jeho zápisu;
vyznačena žádná poznámka ani plomba značící zahájené řízení o jejim zápisu;

s výjimkou

(iii) připadných zápisů evidovaných v důsledku právního jednáni učiněného stranou
kupujícI a/nebo z důvodů na straně strany kupující;

(iv) připadné poznámky o obnově katastrálního operátu a/nebo pozemkových
ůpravách (přičemž se pro vyloučeni jakýchkoli pochybností se potvrzuje, že
poznámka o změně výměr obnovou operátu, povinnost k parcele 952/3, je
výjimkou dle tohoto bodu a tedy nebráni ani nebude bránit výplatě);

(v) Původniho zástavního práva 1 a Původniho zástavnľho práva 2 a Věcného
břemene, vše definováno v čl. 5.2.1. pIsm. a) této smlouvy;

a na kterém zároveň bude vyznačena plomba značÍcĹ zahájení řízení o výmazu Původního
zástavního práva 1 a Původního zástavniho práva 2 z katastru nemovitostí na základě Návrhu
na výmaz, přičemž číslo jednací takové pIomby bude shodné s čislem jednacím uvedeným na
Návrhu na výmaz předloženém Schovateli jako podklad k výplatě platby 2 (nebo, případně,
na kterém již Původnľ zástavní právo 1 a Původni zástavni právo 2 nebude zapsáno).

3.5. Smluvni strany se sjednanými platebnkni podmínkami souhlasi. Smluvní strany se současně s
touto smlouvou zavazují uzavřit Smlouvu o úschově.

lV. Nabytí vlastnického práva

4.1. Vlastnické právo k Předmětu převodu přejde ze strany prodávajíci na stranu kupující vkladem
práva vlastnického do katastru nemovitostí, přičemž právní účinky vkladu práva vznikají na
základě pravomocného rozhodnuti katastrálního úřadu o jeho povolení k okamžiku, kdy návrh
na vklad práva došel příslušnému katastrálnimu úřadu.

4.2. Smluvni strany se zavazují současně s touto smlouvou podepsat návrh na vklad vlastnického
práva do katastru nemovitostí na základě této smlouvy ve 2 (dvou) vyhotovenich. Návrh na
vklad vlastnického práva do katastru nemovitostí, jehož pňlohou bude 1 (jedno) vyhotoveni této
smlouvy s úředně ověřenými podpisy smluvních stran (vkladová listina), bude doručen
přislušnému katastränimu úřadu schovatelem listin spoIečností Realitnl advokáti s.r.o., sIdlem
Štěpánkova 585/10, 15000 Praha 5 - Košľře, Česká republika, IČO: 09752421, za podminek
stanovených ve Smlouvě o úschově listin uzavřené spolu s touto smlouvou.

4.3. Pokud příslušný katastrálni úřad vyzve kteroukoliv ze smluvnich stran k doplněni nebo opravě
návrhu na vkiad vlastnického práva, smluvní strany se zavazují neprodleně přislušné doplněni
či opravu učinit a katastrálnímu úřadu předložit.

4.4. V přľpadě pravomocného rozhodnuti příslušného katastrálnľho úřadu o zamitnuti vkladu
vlastnického práva ve prospěch strany kupujícI se obě smluvni strany ve smyslu § 1785 a násl.
OZ zavazujľ uzavřľt novou kupni smlouvu, jejíž obsah bude odpovídat obsahu této smlouvy (s
výjimkou ujednání, které bylo případně přičinou zamItnutI vkladu vlastnického práva) a která
spIní zákonné podmínky pro provedení vkladu vIastnického práva strany kupujÍcÍ k Předmětu
převodu. Smluvnl strany se zavazují uzavřľt novou kupní smlouvu do 15 (patnácti) pracovních
dnů od doručení zamítavého rozhodnuti přís|ušného katastrálního úřadu posledni smluvni
straně.

V. Prohlášeni a závazky smluvnich stran

5.1. Závazky strany prodávajicí
5.1.1. Strana prodávajÍcÍ se zavazuje, že od uzavřeni této smlouvy neučinľ žádné právni ani

faktické jednánl, jímž by Předmět převodu zcizovala, zatěžovala právnimi povinnostmi nebo
omezovala jeho užÍvání, neprovede stavebni úpravy bez souhlasu strany kupujicí a neučiní
nic, čÍm by zhoršila stav Předmětu převodu či jej jakkoli zatížila (zejména včetně zřÍzení
pobytu, sIdla či pronájmu Předmětu převodu).
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5.1.2. Strana prodávajÍcÍ se zavazuje po výplatě Mimoi'ádné splátky z Úschovy v souladu s touto
smlouvou zajistit bez zbytečného odkladu výmaz Původniho zástavního práva 1
deňnovaného v této smlouvě z katastru nemovitosti a strana kupujÍcÍ se jí zavazuje k tomu
poskytnout nutnou součinnost. Strana prodávající se zejména zavazuje zajistit od
Zástavniho věřitele podklady nutné pro výmaz Původního zástavního práva 1 z katastru
nemovitosti (tj. potvrzeni o zániku dluhu zajištěného Původním zástavnim právem 1 včetně
případného vzdáni se Původního zástavnlho práva 1 ze strany Zástavního věřitele - tzv.
kvitance a souvisejicí návrh na výmaz z katastru nemovitostí).

5.1.3. Strana prodávajÍcÍ se zavazuje po výplatě Mimořádné splátky z Úschovy v souladu s touto
smlouvou zajistit bez zbytečného odkladu výmaz Původního zástavnľho práva 2
definovaného v této smlouvě z katastru nemovitostí a strana kupujki se jí zavazuje k tomu
poskytnout nutnou součinnost. Strana prodávající se zejména zavazuje zajistit od
Zástavního věřitele podklady nutné pro výmaz Původního zástavního práva 2 z katastru
nemovitostí (tj. potvrzení o zániku dluhu zajištěného Původním zástavnim právem 2 včetně
případného vzdánl se Původního zástavnlho práva 2 ze strany Zástavniho věřitele - tzv.
kvitance a související návrh na výmaz z katastru nemovitosti).

5.2. Prohlášeni strany prodávajÍcÍ
5.2.1. Strana prodávajÍcÍ prohlašuje, že:

a) Předmět převodu nemá žádné právni vady, zejména na Předmětu převodu
neváznou žádné dluhy, pohledávky, zástavní práva, služebnosti, věcná břemena,
nájemnÍ práva, pachty či jakákoliv jiná omezeni vlastnického práva, s výjimkou
následujklch omezení:

(i) zástavního práva smluvního zřizeného ve prospěch Zástavniho věřitele
smlouvou o zřízeni zástavniho práva podle obč.z. ze dne 04.08.2011 s právními
účinky vkladu práva ke dni 24.08.2011, zapsáno do katastru nemovitostí pod č.j.
V-40712/2011-101 (dále jen ,,Původní zástavní právo 1");

(ii) zástavniho práva smluvního a souvisejÍcÍch zápisů a omezeni: závazek
nezajistit zást. pr. ve výhodnějším pořadi nový dluh, závazek neumožnit zápis
nového zást. práva namísto starého a zákaz zcizeni a zatíženi po dobu trváni
tohoto zástavního práva, vše zřízené ve prospěch Zástavního věřitele smlouvou
o zřÍzení zástavniho práva podle obč.z. ze dne 21.12.2018 s právními účinky
vkladu práva ke dni 21.12.2018, zapsáno do katastru nemovitosti pod č.j. V-
88749/2018-101 (společně dále jen ,,Původní zástavni právo 2");
Původní zástavní právo 1 a Původní zástavnf právo 2 společně též v této
smlouvě jako ,Původní zástavnľ práva"

(iii) věcného břemene (dle listiny) ve prospěch PREdistribuce, a.s., lČ: 27376516,
sidlem Svornosti 3199/19a, Smichov, 15000 Praha 5 za účelem umlstěni,
užÍvání a provozování VN rozvaděče včetně kabelového napojeni vstup za
účelem zajištění, provozu, oprav a údržby, zřizené smlouvou o zřizeni věcného
břemene - úplatná ze dne 11.07.2012, právní účinky vkladu práva ke dni
17.07.2012, zapsáno do katastru nemovitostí pod č.j. V-30515/2012-101 (dále
jen ,,Věcné břemeno");

(iv) nájemních práv ve prospěch jednotlivých nájemců uvedených v příloze č.
1, která je nedílnou součásti této smlouvy (dále jen ,,Nájmy" a
,,Nájemci" nebo jednotlivě ,,Nájemce")
(společně dále jen jako ,,Omezení vlastnického práva");

b) neexistuji žádné jiné závazky, které by ohledně Předmětu převodu zakládaly výše
uvedená práva, jež dosud nejsou zapsána v katastru nemovitosti, pokud se tam
zapisují, a ani nejsou u příslušného katastrálního úřadu ohledně Předmětu převodu
podány žádné návrhy, o nichž dosud nebylo pravomocně rozhodnuto;

c) není dán právní důvod pro relativní neúčinnost této smlouvy jako právniho jednáni
podle § 589 a násl. OZ (snaha zkrátit věřitele);

d) si neni vědoma žádných podstatných vad Předmětu převodu, na které by měla
povinnost stranu kupujíci upozornit;
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e) Mimořádná splátka tak, jak bude její výše stanovena Zástavním věřitelem v souladu
s ČI. 3.4. této smlouvy jako platba 1, nemůže být a nebude vyšší než 70% Kupní
ceny;

f) výplatou Mimořádné splátky v souladu s touto smlouvou (PLATBA 1) dojde k zániku
všech pohledávek Zástavního věřitele vůči straně prodávajÍcÍ, které jsou zajištěny
Původn imi zástavními právy, a tím dojde též k zániku Původního zástavního práva
1 a Původniho zástavniho páva 2, respektive ke splnění podminek pro vzdáni se
Původniho zástavniho práva 1 a Původniho zástavniho práva 2 Zástavnim
věřitelem;

g) neprobihá žádné soudní ani jiné řizeni vztahujici se k Předmětu převodu, zejména
řizeni o určenl vlastnického práva, exekuční, insolvenčni či jiné řizeni ani řizení na
katastru nemovitostí;

h) třetí osoby neuplatňují vůči straně prodávajÍcÍ žádné nevyřizené nároky nebo
požadavky týkající se Předmětu převodu, neprobihaji žádné soudní ani jiné spory;

i) je obchodni společností řádně založenou a existujIci podle právního řádu ČR;

j) má veškeré nezbytné pravomoci, kompetence, povolení a souhlasy k tomu, aby
uzavřela tuto smlouvu a splnila své závazky z nÍ vyplývajÍcÍ, zejména že valná
hromada společnosti udělila dne 02.05.2023 souhlas s uzavřením této smlouvy;

k) osoby za ni jednajicI jsou oprávněny za ni jednat a podepsat tuto smlouvu;

1) neexistuje žádný závazek vůči jiné osobě, nárok státu, finančního úřadu nebo
jiného orgánu státní správy nebo samosprávy, který by straně kupujÍcÍ bránil uzavřit
a plnit tuto smlouvu;

m) není v úpadku a není si vědoma toho, že by vůči ni bylo zahájeno insolvenčni,
exekuční nebo jiné obdobné řizeni ohrožujícI jeji schopnost plnit závazky podle této
smlouvy, ani ji není známo, že by pro zahájení takového řízenÍ mohl být dán důvod;

n) přístup k Předmětu převodu z veřejné komunikace je zajištěn přes pozemky v k.ú.
Kunratice parc. č. 2344/26 z titulu veřejně přistupné účelové komunikace, parc. č.
952/2 z titulu Nájemní smlouvy NAP/83/01/014758/2014 uzavřené dne 13.02.2015
s Hlavnim městem Praha, která je součásti niže definované Dokumentace,
pozemek 2637/3 z titulu veřejně přistupné účelové komunikace;

O) seznámila stranu kupující s veškerými podstatnými skutečnostmi týkajÍcÍmi se
Předmětu převodu a jeho vlastnictvi, provozu a uživání, přičemž straně kupujici
předložila za tím účelem souvísejÍcÍ dokumentaci (dále jen ,,Dokumentace"), jejíž
seznam je uveden v přfloze této smlouvy (dále jen ,,Seznam Dokumentace");
strana prodávajÍcÍ se zavazuje předat straně kupujicí kompletnl stavební
dokumentaci vztahujicí se k Předmětu převodu, jež je založena u přislušného
stavebního úřadu, nejpozději k okamžiku předání Předmětu převodu podle ČI. 6.1.
této smlouvy, jinak se zavazuje uhradit straně kupující smluvní pokutu ve výši 1000
kč za každý den prodlení;

p) v Předmětu převodu neni ke dni podpisu této smlouvy registrováno sIdlo žádné
právnické osoby ani misto podnikáni žádné fyzické osoby s výjimkou (dle evidence
k 24.05.2023):

(i) sIdla strany prodávajÍcÍ (Apartman Student s.r.o.),
(ii) sIdla MEGATEX INTERNATIONAL, Ltd. - obchodni zastupitelstvi - org.

složka, IČO 65998791,
(iii) sídla Element Gastro Group s.r.o. v likvidaci, lČO: 01693891,
(iv) sIdla J&Z Fitness Studio s.r.o., lČO: 02536269,
(v) sídla AREÁL NÁCHODSKÁ s.r.o., IČO: 03212963,
(vi) sídla H & P spol.s r.o. v likvidaci, lČO: 15887715,
(vii) sídla AC FINANCIAL HOLDING s.r.o., IČO: 24186015,
přičemž strana prodávajlcl prohlašuje, že výše uvedená sIdWmista podnikáni
budou vymazána bez zbytečného odkladu po podpisu této smlouvy s výjimkou
subjektů v likvidaci, kde sídlo v Předmětu převodu zanikne nejpozději v souvislosti
se zánikem subjektu; v připadě, že by k výmazu výše uvedených sIdeVmľst
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podnikánl, s výjimkou subjektů v likvidaci, nedošlo nejpozději do předáni Předmětu
převodu podle ČI. 6.1. této smlouvy, zavazuje se strana prodávajici uhradit straně
kupujÍcĹ smluvni pokutu ve výši 2000 kč za každý den prodlení.

5.2.2. Smluvni strany pro připad, že se kterékoli z uvedených prohlášenľ strany prodávajÍcÍ
uvedených v čl. 5.2.1. této smlouvy ukáže jako nepravdivé a nebude zjednána náprava ani
ve lhůtě 30 dnů od zjištěni takové skutečnosti a/nebo v připadě porušenľ závazků strany
prodávajÍcĹ uvedených v čl. 5.1.1. této smlouvy, sjednávají právo strany kupujicí od této
smlouvy odstoupit.

5.3. Prohlášení strany kupujlcí

5.3.1. Strana kupujÍcÍ prohlašuje, že:
a) si Předmět převodu řádně a důkladně prohlédla, je jí znám jeho současný faktický stav

a neshledala na něm žádné vady, pro které by neměla zájem Předmět převodu nabýt
do svého vIastnictvi;

b) ji je znám právni stav Předmětu převodu vyp]ývající ze zápisu v katastru nemovitosti a
je si vědoma té skutečnosti, že v okamžiku nabytí vIastnického práva bude Předmět
převodu zatížen Omezeními vlastnického práva;

C) smlouvy o nájmu nebytových prostor s jednotlivými Nájemci, od kterých je odvozeno
právo Nájmu, přecházejí na stranu kupujÍcÍ v takovém zněni, v jakém jsou uzavřeny,
pňčemž toto prohlášeni nezbavuje ani jakkoliv neomezuje stranu kupujÍcÍ domáhat se
svých práv v souladu se zákonem či uzavřenou smlouvou;

d) má veškeré nezbytné pravomoci, kompetence, povolenI a souhlasy k tomu, aby
uzavřela tuto smlouvu a splnila své závazky z ni vyplývajícf;

e) osoby za ni jednajicí jsou oprávněny za ni jednat a podepsat tuto smlouvu.

5.3.2. Smluvní strany pro případ, že se prohlášeni strany kupujÍcÍ uvedené v čl. 5.3.1. pod pIsm.
c) a d) této smlouvy ukáže jako nepravdivé, sjednávaji právo strany prodávajÍcÍ od této
smlouvy odstoupit.

5.4. Strana kupujÍcÍ s Předmětem převodu nepřebirá žádné závazky, dluhy ani jiné právnľ závady s
pňpadnými výjimkami uvedenými v této smlouvě. Pokud by vůči straně kupujfcí třeti osoby
uplatnily jakoukoliv pohledávku či jiné právo vzniklé před uzavřenľm této smlouvy a souvísejÍcÍ
s vlastnictvlm Předmětu převodu či jeho užívánÍm stranou prodávajfcľ, zavazuje se strana
prodávajicí, že pohledávku zaplatí či jiné závazky uspokojí ze svého v plné výši a dále, že straně
kupujicí nahradí případně vzniklou škodu.

5.5. Smluvni strany prohlašují, že okamžikem převodu vlastnického práva k Předmětu převodu na
stranu kupující podle této smlouvy na stranu kupujici přecházejf veškerá práva a povinnosti z
Nájmů, o čemž se smluvni strany zavazuji bez zbytečného odkladu po vkladu vlastnického
práva informovat jednotlivé Nájemce. Smluvni strany prohlašuji, že nájemné z Nájmů náleží
straně kupujicl od právních účinků vkladu vlastnického práva do katastru nemovitostí.

5.6. V případě, že by z důvodů existujícich výlučně na straně kupujĹcÍ nedošlo v souladu s touto
smlouvou k převodu vIastnického práva k Předmětu převodu, zavazuje se strana kupujÍcÍ
uhradit straně prodávajÍcÍ skutečně vynaložené náklady v odůvodnitelné přiměřené výši
spojené s administrativou zrušení sIdel a míst podnikání (tj. ve výši, která odpovídá standardním
úkonům nutným pro výmaz sIdel či mlst podnikání), které byly evidovány v Předmětu převodu
ke dni 25.04.2023 (dle výpisu ares z 14:05) a které byly v důsledku plánovaného pi'evodu
Předmětu převodu zrušeny, přičemž tyto náklady je povinna strana prodávající straně kupujicí
prokázat.

VI. Předání Předmětu převodu

6.1. Smluvní strany se dohodly, že k předáni Předmětu převodu dojde dne 01.09.2023. Smluvni
strany se dohodly, že do řádného předáni Předmětu převodu bude strana prodávajÍcÍ hradit
veškeré platby spojené s jeho uživánim. V den předánľ Předmětu převodu nebudou mlt žádné
osoby s výjimkou připadných Nájemců, kterým bude svědčit právo Nájmu, právo do Předmětu
převodu vstupovat či se v něm zdržovat či jakkoliv Předmět převodu užívat.
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6.2. O předáni bude smluvními stranami sepsán předávací protokol, který bude obsahovat čÍsía a
stavy měřidel energií ke dni předáni a potvrzeni o převzetí klíčů a který podepÍšÍ obě smluvni
strany. Strana kupujíci se zavazuje, že do 5 (pěti) pracovn ich dnů od protokolárn iho převzeti
Předmětu převodu přehlási u přIslušných dodavatelských organizací měřici zařízenÍ na své
jméno. Strana prodávajíci se zavazuje k tomuto poskytnout nezbytnou součinnost. V připadě
nepřehlášení měřidel na nového vlastníka se strana kupujfcí vystavuje nebezpečí jejich
odpojeni nebo odebráni.

6.3. Nebezpeči nahodilé zkázy a nahodilého zhoršeni Předmětu převodu přechází na stranu kupujici
okamžikem předání a současného převzetľ Předmětu převodu. Strana prodávajíci se zavazuje
mít Předmět převodu až do jeho předáni řádně pojištěn proti škodám na majetku (tj. na
Předmětu převodu i na majetku třetich osob způsobených v souvislosti s Předmětem převodu).

6.4. Pro případ prodleni strany prodávajicí s předánim Předmětu převodu sjednávaji smluvní strany
smluvní pokutu ve výši 5 000 kč za každý započatý kalendářní den prodleni.

6.5. Strana prodávajÍcÍ se zavazuje zaplatit straně kupujÍcÍ nebo přimo přislušným dodavatelským
organizacim veškeré závazky, úhrady a nedoplatky souvísejÍcÍ s užívánÍm Předmětu převodu
vzniklé do dne protokolárnIho předání Předmětu převodu straně kupujÍcÍ, a to bez zbytečného
odkladu poté, co k tomu bude stranou kupujici vyzvána. Připadné přeplatky na platbách
souvisejicich s užíváním Předmětu převodu stranou prodávající do dne protokolárniho předání
Předmětu převodu straně kupujici budou stranou kupujicí straně prodávajíci bez zbytečného
odkladu vráceny.

6.6. Strana prodávajicí prohlašuje, že ke dni podpisu této smlouvy nemá žádná osoba v Předmětu
převodu evidováno bydliště. Strana prodávajici dále prohlašuje, že žádná osoba s výjimkou
Nájemců nemá na základě smlouvy nájemni, podnájemnl či z jiného právního titulu pIynouci
právo do Předmětu převodu vstupovat či se v něm zdržovat či jakkoliv Předmět převodu užívat.

VII. Odstoupení od smlouvy a smluvní pokuty

7.1. Odstoupenim od této smlouvy se tato smlouva ruši od počátku s výjimkou ustanovení o
smluvnich pokutách, která zůstávaji v platnosti. V přlpadě odstoupení od této smlouvy jsou
smluvni strany povinny si vrátit veškerá poskytnutá plnění a vzájemně se tak vypořádat podle
ustanovení o bezdůvodném obohacení nejpozději do 5 (pěti) pracovních dnů od účinnosti
odstoupení od této smlouvy. Strana prodávajÍcÍ se v takovém případě zavazuje vyvinout
maximální součinnost k tomu, aby část Kupni ceny uhrazená přímo Zástavnímu věřiteli na
základě této smlouvy jako Mimořádná splátka byla Zástavním věřitelem bez zbytečného
odkladu straně kupujici vrácena, jinak se strana prodávajÍcÍ zavazuje vrátit předmětnou částku
straně kupujíci sama. Toto ustanovení je plně oddělitelné od ostatních ustanovení této smlouvy.

7.2. Účinky odstoupeni od smlouvy nastávajľ dnem doručení pIsemného oznámenľ o odstoupeni od
smlouvy druhé smluvni straně s uvedenim důvodu odstoupeni.

7.3. Veškeré smluvni pokuty podle této smlouvy jsou splatné na základě písemné výzvy oprávněné
smluvní strany do 5 (pěti) pracovních dnů od jejľho doručeni.

7.4. Ustanovenim o smluvních pokutách není dotčen nárok oprávněné smluvní strany požadovat
vedle smluvní pokuty i náhradu škody, a to v rozsahu převyšujicIm smluvní pokutu.

Vlll. Závěrečná ustanovení

8.1. Smluvní strany prohlašujI, že si sdělily všechny skutkové a právni okolnosti, o nichž k datu
podpisu této smlouvy věděly nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření
této smlouvy. Kromě ujištění, která si smluvní strany poskytly v této smlouvě, nebude mlt žádná
ze smluvnich stran žádná další práva a povinnosti v souvislosti s jakýmikoliv skutečnostmi, které
vyjdou najevo a o kterých neposkytla druhá strana informace při jednání o této smlouvě.
výjimkou budou případy, kdy daná strana úmyslně uvedla druhou stranu ve skutkový omyl
ohledně předmětu této smlouvy.

8.2. Tato smlouva může být měněna pouze pisemnou formou.
8.3. Veškeré písemnosti souvisejíci s touto smlouvou se doručují na adresu uvedenou v záhlavi této

smlouvy, případně na jinou adresu sdělenou příslušnou smluvni stranou e-mailem nebo
pisemně. Tyto pIsemnosti se považují za doručené (a) jejich řádným převzetím adresátem nebo
(b) třetím dnem po uložení zásilky u provozovatele poštovních služeb, pokud tuto písemnost
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druhá strana řádně nepřevezme nebo (C) dnem navráceni pIsemnosti odesňateli v připadě
odmitnuti převzeti zásilky.

8.4. Tato smlouva je vyhotovena v 6 (šesti) stejnopisech, každý s platnosti originálu s úředně
ověřenými podpisy, přičemž 1 (jeden) stejnopis je určen jako přiloha návrhu na vklad
vlastnického práva do katastru nemovitostí, 1 (jeden) stejnopis je určen straně prodávajÍcÍ, 3
(tři) stejnopisy jsou určeny straně kupujÍcÍ a 1 (jeden) stejnopis je určen Schovateli.

8.5. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma stranami a účinnosti dnem
zveřejněnl v registru smluv v souladu s přislušnými ustanoveními zákona č. 340/2015 Sb., o
zvláštních podmľnkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni smluv a o registru smluv (zákon
o registru smluv), v platném znění. Smluvni strany se dohodly, že uveřejnění této smlouvy
v registru smluv zajisti strana kupujÍcÍ, pňčemž strana kupující se zavazuje též poskytnout
příslušné potvrzení o zveřejněni (tj. nabyti účinnosti smlouvy), které bude přilohou návrhu na
vklad podle této smlouvy.

Př/lohy'

1. Přeh/ed uzavřených Nájmů ke dni podpisu sm/ouvy
2. Souh/as Zástavn/ho věřite/e se zcizen/m Předmětu převodu
3. Souh/as VH strany prodávaj/c/
4. Seznam Dokumentace

V Praze dne 25.05.2023

Strana prodávaj

Apartma
Diana Senko, jednatel

Strana kupujíd' MINISTERSTVO VNITRA ČR

policejní p:ezidium ČR

gisiickéhô zabezgečení

qj

Ceská republika - Ministerstvo vnitra
pIk. lng. Milan Grohmann
ředitel ředitelstvľ logistického zabezpečeni
Policejniho prezidia ČR
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu 19545/463-464/2023.
advokát zapsaný v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod

ev. č. 10751, se sídlem V Celnici 1034/6, 110 00 Praha 1

Proh1ašuji, že:

(1) Diana Senko, nar v Oleksandrivka, Ukrajina, pobytem na území České
republiky Bašt', jejíž totožnost byla prokázána z průkazu o povolení
k pobytu vydaného MV ČR Praha 6 - Vlastina (běžné číslo

(2) Plk. Ing. Milan Grohmann, nar. v Kladně, trvale pobytem
Slaný, okr. Kladno, jehož totožnost byla prokázána z občanského průkazu č.
vydaného Měú Slaný (běžné číslo

tuto listinu v šesti vyhotoveních přede mnou vIastnoručně podepsali.

V Praze, 25.5.2023

advokát
Ľ ev.č. ČAK 10751
%q'6, 110(joď?





Příloha 2

Kopie výpisu z katastru nemovitostí ohledně Předmětu převodu
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VÝPIS Z KATASTRU NEMOVITOSTÍ
prokazující stav evidovaný k datu 25.05.2023 07:55:02

Okres: Obec: 554782 Praha

Kat.území: 728314 Kunratiee List vlastnictví: 4145

V kat. území jsou pozemky vedeny v jedné číseľné řadě

A Vlastník, jiný oprávněný Identifikátor Podíl

Vlastnické právo
Apartman Student s.r.o., Chemícká 951, Kunratíce, 14800 27197921
Praha 4

B Nemovitosti
Pozemky

Parcela výměra /m2 ] Druh pozemk u Způsob využití způsob ochrany
952/3 2021 zastavěná pIocha a

nádvoří
Součástí je stavba: Kunratice, č.p. 951, jiná st.
Stavba stojí na pozemku p.č.: 952/3

B1 Věcná práva sloužící ve prospěch nemovitostí v části b - Bez zápisu

C Věcná práva zatěžující nemQvitosti v části B včetně souvisejících údajů

Typ vztahu

o Zástavní právo sm1uvní
poh1edávky do výše 59 422 000,- KČ s příslušenstvím
veškeré pohledávky až do výše 30 000 000,- KČ, které mohou vzniknout od 4.8.2011 do
31.12.2035

Oprávnění pro
Raiffeisenbank a.s., Hvězdova 1716/2b, Nusle, 14000
Praha 4, RČ/IČO: 49240901

Povinnost k
Parcela: 952/3

Listina Smlouva o zřízení zástavního práva podle obč.z. ze dne 04.08.2011. Právní
účinky vkladu práva ke dni 24.08.2011.

V-40712/2011-101
Pořadí k datu podľe právní úpravy účinné v době vzníku práva

o Věcné břemeno (podle listiny)
umístění, užívání a provozováni VN rozvaděče včetně kabelového napojení
vstup za účelem zajíštění, provozu, oprav a údržby
dľe smľouvy čl. III.

Oprá vn ění pro
PREdístríbuce, a.s., Svornosti 3199/19a, Smíchov, 15000
Praha 5, RČ/IČO: 27376516

Povinnost k
Parcela: 952/3

Listina Smlouva o zřízení věcného břemene - úplatná ze dne 11.07.2012. Právní účinky
vkladu práva ke dní 17.07.2012.

V-30515/2012-101
Pořadí k datu podle právní úpravy účinné v době vzniku práva

o Zástavní právo sm1uvni
veškeré pohledávky do výše 128 000 000,- KČ vzníklé od 21.12.2018 do 31.12.2048

Oprávnění pro
Raiffeisenbank a.s., Hvězdova 1716/2b, Nusle, 14000
Praha 4, RČ/IČO: 49240901

Povinnost k
Parceľa: 952/3

Nemovitosti jsou v územním obvodu, ve kterém vykonává státní správu katastru nemov.itostí ČR

Xatastrální úřaci pro hlavni město Prahu, Katastrální pracoviště Praha, kód: 101.
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VÝPIS Z KATASTRU NEMOVITOSTÍ
prokazující stav evidovaný k datu 25. 05.2023 07:55:02

Okres : Obec: 554782 Praha

Kat.území: 728314 Kunratice List vlastnictví: 4145

V kat. území jsou pozemky vedeny v jedné číselné řadě

Typ vztahu

Listina Sm1ou"va o zřízení zástavního práva podľe obč.z. ze dne 21.12.2018. Právní
účinky zápisu k okamžíku 21.12.2018 12:53:42. Zápis proveden dne 17.01.2019;
uľoženo na prae. Praha

V-88749/2018-101
Pořadí k 21.12.2018 12:53

související zápisy
Závazek nezajistit zást. pr. ve výhodnějším pořadí nový dluh

Listina Sm1ouva o zřízení zástavního práva podle
účínky zápísu k okamžiku 21.12.2018 12:53
uľoženo na prac. Praha

dne 21.12.2018. Právní
proveden dne 17.01.2019;

V-88749/2018-101

související zápisy
Závazek neumožnit zápis nového zást. práva namísto starého

Listina Sm1ouva o zřízení zástavního práva podle obč.z. ze dne 21.12.2018. Právní
účínky zápísu k okamžiku 21.12.2018 12:53:42. Zápís proveden dne 17.01.2019;
u1oženo na prac. Praha

V-88749/2018-101

o Zákaz zcizení a zatížení
po dobu trvání zástavního práva V-88749/2018-101

Oprá vnění pro
Raíffeísenbank a.s., Hvězdova 1716/2b, Nusľe, 14000
Praha 4, RČ/IČO: 49240901

Povinnost k
Parcela: 952/3

Listina Smlouva o zřízení zástavního práva podle
účinky zápisu k okamžiku 21.12.2018 12:53
uľoženo na prac. Praha

dne 21.12.2018. Právní
proveden dne 17.01.2019;

V-88749/2018-101
Pořadí k 21.12.2018 12:53

D Poznámky a další obdobné údaje

Typ vztahu

o Změna výměr obnovou operátu
Povinnost k

Parce1a: 952/3

Pl omby a upozornění - Bez zápisu

E Nabývací tituly a jiné podklady zápisu

Listina

o Smlouva kupní ze dne 16.05.2007. Právní účinky vkladu práva ke dní 01.06.2007.
V-27399/2007-101

Pro: Apartman Student s.r.o., Chemieká 951, Kunratíce, 14800 Praha RČ/IČO: 27197921
4

Nemovitosti jsou v územním obvodu, ve kterém vykonává státní správu katastru nemovitostí CR
Katastrální úřad pro hlavní město Prahu, Katastrální pracoviště F'raha, kód: 101.
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VÝPIS Z KATASTRU NEMOVITOSTÍ
prokazuj ící stav evidovaný k datu 25. 05 . 2023 0 7: 55 : 02

Okres: Obec: 554782 Praha

Kat.území: 728314 Kunratice List vlastnictví: 4145
V kat. území jsou pozemky vedeny v jedné číseľné řadě

F Vztah boni tovaných půdně ekologických jednotek (BPEJ) k parcelám - Bez zápisu

Nemovitosti jsc'u v územním obvodu, ve kterém vykonává státní správu katastru nemovi tostí ČR:

Katastrální úřad pro h1avní město Prahu, Katastrá1ní pracovíště Praha, kód: 101.

Vyhotovil:
český úřad zeměměřický a katastrální - SCD
Vyhotoveno dálkovým přístupem

Podpis, razítko:

Vyhotoveno: 25. 05. 2023 08:10:42

Řízení PÚ: .................

PQůčení: Údaje katastru lze užít pouze k účelům uvedeným v § 1 odst. 2 katastrálního zákona.
Osobní údaje získané z katastru lze zpracovávat pouze při splnění podmínek obecného nařízení
o ochraně osobních údajů. Podrobnosti viz http://www.cuzk.cz/.

Nemovítosti jsou v územním obvodu, ve kterém vykonává státní správu katastru nemovitostí CR
Katastrální ýřad pro hlavní město Prahu, Katastráiní pracoviště Praha, kÓd: 101.
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Realitní advoká'i s.r.o.
lČO: 09752421

www.realitniadvokati.cz
REÁDS

REALITNI ADVOKÁTI

SMLOUVA O ADĹĹOKÁTNÍ ÚSCHOVĚ LISTIN "

Smluvní strany:
obchodni firma: Apartman Student s.r.o.
lČO: 27197921
sIdlo: Chem ická 951, 148 00 Praha - Kunratice, Česká republika
zapsána: v obchodnľm rejstřiku vedeném Městským soudem v Praze, oddll C, vložka 103763
zastoupena: Dianou Senko, jednatelem

(dále jen nstrana prodávajíď)
na straně jedné

a
Česká republika - Ministerstvo vnitra
lČO: 00007064
sIdlo: Nad Štolou 936/3, Holešovice, 17000 Praha 7
zastoupena: plk. lng. Milanem Grohmannem, ředitelem ředitelství logistického zabezpečenl PoIicejnlho
prezidia ČR
doručovací adresa: policejní prezidium ČR, ředitelstvi logistického zabezpečeni, poštovnf schránka
62/ŘLZ, 170 89 Praha 7
datová schránka gs9ai55

(dále jen ,,strana kupujícř)
na straně druhé

a
Realltní advokáti s.r.o,
lČO: 09752421
sídlo: Štěpánkova 585/10, Košíře, 150 00 Praha 5

zastoupená:
d advokátem, ev. č. ČAK: 14835

e-mail:
LL.M., advokátkou, ev. č. ČAK: 13064

e-mail:

(dále jen ,schovatel")

uzavře/y dnešn/ho dne, měs/ce a roku pod/e § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského
zákon/ku, v p/atném zněnl a současně pod/e § 56a zákona č. 85/1996 Sb., zákona o advokacú, v

platném zněnl tuto

smlouvu o advokátni úschově Iistin

(dále jen ,smlouva")

Úvodní ustanoveni

1.1. Strana prodávajÍcĹ a strana kupujici shodně prohlašují, že současně s touto smlouvou uzavírajÍ
kupnl smlouvu (dále jen ,Kupní smlouva"), na jejimž základě převádí:
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- pozemek parc.č. 952/3 (zastavěná plocha a nádvoři) na LV č. 4145, součástl pozemkuje stavba stojÍcÍ na tomto pozemku, č.p. 951, v části obce Kunratice, způsob využiti jiná
st.

vše zapsané v Katastru nemovitosti u Katastrálnlho úřadu pro hlavni město Prahu, Katastrální
pracoviště Praha, katastrální území Kunratice, obec Praha (dále souhrnně jen jako ,,Předmět
převodu").

1.2. Strana kupujÍcÍ se v rámci Kupnľ smlouvy zavázala zaplatit straně prodávajiá kupni cenu za
Předmět převodu v celkové výši 400 000 000 Kč (dále jen ,,Kupni cena"), přičemž Kupní cena
bude vypořádána prostřednictvím vázaného účtu zřIzeného u Raiffeisenbank a.s., IČ:
49240901, sIdlem Hvězdova 1716/2b, Nusle, 14000 Praha 4, č. ú. (dále jen
,,Banka" a ,Bankovní Úschova") a úschova listin bude vypořádána prostřednictvím této
smlouvy.

1.3. Strana prodávajicí a strana kupujľci prohlašuji, že se shodli na textu Kupní smlouvy. Tato
smlouva vychází z Kupni smlouvy a přimo na ni navazuje.

ll. Předmět smlouvy

2.1. Předmětem této smlouvy je závazek schovatele přijmout do úschovy nľže specifikované Listiny,
řádně Listiny opatrovat a naložit s nimi v souladu s touto smbuvou.

2.2. Úschova /ist/n
2.2.1. Smluvní strany se dále dohodiy, že v zájmu právni jistoty ohledně složení celé Kupní ceny

do Bankovní úschovy zůstanou v úschově Iistin schovatele (dále jen ,,Úschova listin") po
jejich podpisu stranou prodávajÍcÍ a stranou kupujici následljjÍcÍ listiny:

- 1 (jedno) vyhotoveni Kupní smlouvy s úředně ověřenými podpisy strany prodávajicľ astrany kupujfcí včetně souhlasu zástavního věřitele se zcizením jako pňlohou (dále jen
,Vkladová listina");

- 4 (čtyři) vyhotoveni Kupni smlouvy s úředně ověřenými podpisy strany prodávajicí astrany kupujicí určené smluvnim stranám Kupní smlouvy;

- 2 (dvě) vyhotovení návrhu na povolení vkladu vlastnického práva z titulu Kupni smlouvyvčetně přIloh v jednom vyhotoveni s výjimkou přllohy Potvrzení o zveřejněnľ kupní
smlouvy v registru smluv, které se strana kupujÍcÍ zavazuje dodat schovateli bez
zbytečného odkladu po podpisu této smlouvy;

(spoIečně dále jen ,,Listiny").
2.2.?. Schovatel přijímá do Úschovy listin výše uvedené Listiny a zavazuje se s nimi naložit nlže

uvedeným způsobem.

lll. Vypořádání Úschovy Iistin

3.1. Listiny sIožené v Úschově listin budou uvolněny nás|edujĹclm způsobem do 5 (pěti) pracovních
dnů po obdrženľ:

- potvrzeni Banky (může být zasláno i e-mailem) 0 p y ve výši400 000 000 Kč na účet Bankovní úschovy č.ú. dále jen
,Potvrzeni"), přičemž pokud by Banka Potvrzení nezaslaldnepředložúa přímo
schovateli, jsou tak oprávněni učinit jak strana prodávajlcí, tak strana kupujlcl,

přičemž schovatel doruči Vkladovou listinu společně se 2 (dvěma) podepsanými vyhotovenfmi
návrhu na povoIení vkiadu práva vIastnického k Předmětu převodu na přislušný katastrálni úřad
a bude o tom informovat všechny smluvní strany e-mailem,

a dále na adrese kanceláře Realitní advokáti s.r.o., Senovážné nám. 1985/11, Praha 1,
schovatel vydá:

2
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- straně prodávajÍcÍ 1 vyhotovení Kupni smlouvy s úředně ověřenými podpisy smluvnlch

stran, a

- straně kupujlci 3 vyhotovení Kupní smlouvy s úředně ověřenými podpisy smluvních
stran.

Pro vyloučenľ pochybností strana kupujľci uvádi, že je osvobozena od povinnosti hradit
správní poplatek za katastrální řÍzení a proto se kolek za vkladové řízenľ hradit nebude.

lV. Práva a povinnosti smluvních stran
4.1. Schovatel se zavazuje, že s Listinami bude nakládat pouze tak, jak mu umožňuje tato smlouva,

jinak odpovldá za škodu tim vzniklou.

4.2. Povinnosti schovatele pro případ nemožnosti výkonu činnosti stanovené touto smlouvou přebírá
ten, kdo se stane ve smyslu ustanovení § 27 zákona č. 85/1996 Sb., o advokacii, v aktuálním
zněni, zástupcem schovatele, tj. jiný ustanovený advokát.

4.3. Schovatel neodpovidá za škodu, která vznikne straně kupujícl a/nebo straně prodávajkí bez
jeho zaviněni.

4.4. Schovatel prohlašuje, že má uzavřeno pojištění profesní odpovědnosti za škodu způsobenou
schovatelem při výkonu advokacie.

V. Rozhodné právo

5.1. Práva a povinnosti smluvnich stran, pokud ve smlouvě nejsou výsbvně upravena, se řídí § 56a
zákona č. 85/1996 Sb., o advokacii, ve zněnl pozdějších předpisů, usnesenim představenstva
ČAK č. 7/2004 Věstnlku České advokátnľ komory, o prováděnl úschov peněz, cenných papírů
nebo jiného majetku klienta advokátem, usnesenľm představenstva ČAK Věstnľku č. 2/2008,
kterým se stanovi podrobnosti o povinnostech advokátů a postupu kontrolni rady České
advokátni komory ve vztahu k zákonu o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné
činnosti a financování terorismu, a dále přiměřeně ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník.

VI. Závěrečná ustanovení

6.1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami.

6.2. Žádná ze smluvnfch stran neni oprávněna po dobu účinnosti této smlouvy od ní odstoupit, ani
ji vypovědět a zmařit tak její účel.

6.3. Tato smlouva se uzavirá na dobu určitou, a to na dobu do vypořádáni Úschovy listin, nejpozději
však do posledniho dne kalendářniho poIoletI následujÍcÍho po kalendářnim poIoletí, v
němž byla uzavřena tato smlouva. V případě, že nebudou splněny podminky pro vydáni Listin
nejpozději k datu uvedenému v předcházejfcí větě, schovatel bez zbytečného odkladu po
uplynuti předmětné lhůty Listiny vydá straně prodávajici.

6.4. Tato smlouva se vyhotovuje ve 4 (čtyřech) stejnopisech, z nichž každá ze smluvnlch stran
obdrží po jednom stejnopise a jeden stejnopis je určen Bance.

6.5. Smluvnl strany měly možnost seznámit se s textem a obsahem této smlouvy dostatečně před
jejim uzavřenľm, obsahu smbuvy rozumí, chtěji být smlouvou vázány a její smluvní ujednání
navzájem projednaly.

6.6. Smluvni strany prohlašuji, že souhlasl s obsahem smbuvy, že tato smlouva byla sepsána na
základě pravdivých údajů a jejich pravé a svobodné vůle a že není uzavirána v tisni za nápadně
nevýhodných podminek. Na důkaz toho připojují své podpisy,

3
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V Praze dne 25.05.2023

Strana prodávajicI

Apartman Studen
Diana Senko, jedn

Strana kupljjÍcÍ' MINISTERSTVO VNITRA ČR
policejnI prezidium ČR

ečení

plk. lng. Milan Grohmann
i\edite1 ředitelstvľ logistického zabezpečeni
poIicejního prezidia ČR

Schovatel:

advokátka

,
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/ přňoha č. 1

Poučeni o povinnostech Schovatele (advokáta), zpracování osobních údajů

Advokát timto poučuje smluvní strany o svých povinnostech, které pro něho vyplývají při provádění
úschov flnančních prostředků, Advokát má povinnost zejména identifikačni, spočÍvajľc[ v povinnosti
jednoznačně identiňkovat osobu, která advokátovi penfze do úschovy svěřuje, označenl přesné výše
částky a měny ve které finančnl prostředky do úschovy přebírá, které umožni jejich jednoznačnou
identifikaci. Advokát má povinnost stanovené údaje uchovávat, ve zvláštnich případech má povinnost
oznamovací, povinnosti odkladu splnění přlkazu klienta,, povinnosti mlčenlivosti a dalšl souvisejícl
povinnosti, jak tyto vyplývají z přislušných ustanovení zákona č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti, z usnesenl představenstva ČAK č. 6/2004 Věstniku České
advokátní komory, kterým se stanovľ postup advokátů a kontrolní rady ČAK při plnění povinností
stanovených právnimi předpisy o opatřenich proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a usneseni
představenstva ČAK č. 7/2004 Věstniku České advokátnl komory, o prováděni ůschovy peněz, cenných
papirů nebo jiného majetku klienta advokátem, ve zněnľ usnesení představenstva ČAK č. 3/2008
Věstníku České advokátnl komoŕy.

Advokát dále poučuje klienta o jeho povinnosti registrace smlouvy o úschově v Elektronické knize
úschov vedené Českou advokátnľ komorou, v souladu s usnesenim předsednictva ČAK č. 7/2004 Sb.
Věstnlku České advokátnľ komory ve zněni usnesenÍ představenstva ČAK č. 3/2008 Věstníku České
advokátní komory.
Smluvní strany dále berou na vědomí, že Schovatel bude v souladu s přlslušnými právními předpisy na
ochranu osobnich údajů, zejména s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne
27. dubna 2016 o ochraně fýzických osob v souvis!osti se zpracovánľm osobnľch údajú a o volném
pohybu těchto údajů a 0 zrušenf směrnice 95/46/ES (obecné naňzení o ochraně osobních údajů) a se
zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, zpracovávat údaje o jejich osobách {zejména
jeho jméno a pňjmení, akademické tituly, datum narozeni, adresy bydliště, e-mailovou adresu), a to po
dobu trváni povinnosti z této smlouvy, nestanovi-li právni předpisy dobu delší. Osobnl údaje budou
zpracovávány zejména za účelem jednánl o smluvních vztazich mezi smluvními stranami a plnění
pQvinnosti Schovatele. Smluvní strany dále berou na vědomí, že zpracovánľ jejich osobnľch údajů je
Schovatel oprávněn realizovati bez jejich souhlasu, a to z důvodu, že právním základem pro zpracováni
osobnlch údajů je plnění této smlouvy a pInění právnich povinnostl (zejména s ohledem na zákon č.
253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financováni terorismu,
v pIatném zněnľ). Zásady ochrany osobních údajů jsou k dispozici na webových stránkách Schovatele
na adrese - húps://rea|itniadvokati.cz/zasady-ochrany-vasich-osobnich-udaju/.
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Příloha 4

Specifikace aktuální výše nesplacené jistiny Úvěru a úroku v aktuálním úrokovém období

výše nesplacené jistiny Úvěru ke dni uzavření Smlouvy o Vázaném účtu:

2.711.886.68 EUR

Aktuálni úrokové období končí: 30.6.2023

Částka denního úroku nabihajícího na jistině Úvěru v aktuálním úrokovém období:
385,31 EUR

Celková částka denního úroku naběhlého na jistině Úvěru v aktuálním úrokovém období do data
uzavření Smlouvy o vázaném účtu (včetně):
21.192,26 EUR

Maximální možná celková částka denního úroku naběhlého na jistině Úvěru v aktuálním úrokovérn
období, tj. do 30.6.2023:

35.063,56 EUR
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Příloha 5

Způsob výpočtu Mimořádné splátky

Jistina Úvěm:
Úrok:
Poplatek za předčasné splacení Úvěru: '
Náklady za přerušení úrokového období:
Dajší částky splatné dle Smlouvy o úvěriÉ
a/nebo zjišťovacích smluv
Celkem

**EUR [2.711.886.68]
* EUR[ 1

**EUR [54.237,73]
* EUR[ ]

EUR [0]

EUR[ ]

* bude Správcem vypočteno a doplněno v závislosti na tom, kdy nastane Den úplného předčasného splacení Úvěru
** platí, pokud Den úplného předčasného splacení Úvěru nastane nejpozději 30.6.2023 (pokud Den úplného
předčasného splaceni Úvěru nastane po 30.6.2023, budou uvedené částky nižší a doplněny Správcem po
zreflektování úhrady splátky jistiny Úvěru splatné k 30.6.2023)
Pro výpočet konkrétní částky Mimořádné splátky bude výše uvedená částka ,,Celkem" přepočtena z EUR do
KČ, a to bud'

- individuálním směnným kurzem CZK/EUR dohodnutým mezi Správcem a Prodávajícírn nejpozději jeden (1)pracovní den před Dnem úplného předčasného splacení Úvěru (v takovém případě bude Správcem sdělena
Prodávajícímu a Kupujícímu dle čl. 4 odst. 4.4 písm. (a) Smlouvy o vázaném účtu konkrétní částka Mimořádné
splátky již v kč);

nebo (pokud nedojde ke sjednání individuálního směnného kurzu EUR/CZK mezi Správcem a Prodávajícíin
nejpozději jeden (1) pracovní den před Dnem úplného předčasného splacení Úvěru)

- směnným kurzem CZK/EUR pro devizy - prodej dle aktuálního kurzovního lístku Správce v Den úplného
předčasného splaceni Úvěru (v takovém případě bude Správcem sdělena Prodávajícímu a Kupujícímu dle čl.
4 odst. 4.4 písní. (a) Smlouvy o vázaném účtu konkrétní částka Mimořádné splátky v EUR, s informací, že
bude do Kč převedena směnným kurzem CZK/EUR pro devizy - prodej dle aktuálního kurzovního lístku
Správce v Den úplného předčasného splacení Úvěru, tj. v následující pracovní den)
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Příloha 6

Návrh na výmaz Zástavních práv
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Návrh na vklad práva do katastru nemovitostí
podle § 14 zákona č. 256/2013 Sb.

Spisová značka

Určeno:
Katastrálnimu úřadu pro
Katastrálnimu praoovišti

vyplní katastrálni úřad

hlavní město Prahu
Praha
Pod sľdlištěm 1800/9, Kobylisy, 18214 Praha

i. Údaje o účastMcIch řÍzení - právnických osobách

pcňadové
čĹsfo název právnické osoby identifikační čľslo

1 Raiffeisenbank a.s. 49240901
Adresa sfdla
ulice č. p. č. or část obce (v Praze název katastrálnľho území)

Hvězdova 1716 2b Nusle
PSČ obec městský obvod v Praze

14000 Praha Praha 4
ID datové 8chránky (je-ú zřľzena)

skzfs6u
fýzlcká osoba lednaµcí za Účastníka řÍzení jpl'frno nebo na základě plné moci)

razltko (pokud je právnická osoba
pHjmenľ, jméno, přfp. jména, fúnkce použŕvá)

na základě pověření

podpls

pořadové
čľslo název o'ganizačnľ složky státu identifikačnľ čľslo

2 Ministerstvo vnitra 7064
Adresa sfdla

ulice č. p. č. or část obce (v Praze název katastrálnľho územl)

Nad Štolou 936 3 Hotešovice
PSČ obec městskÝ obvod v Praze

17000 Praha Praha 7
JD datové schránky (je-li zř/zena)

6bnaawp
fyzická osoba |ednaIĹcĹ za účastnika řízení (přímo nebo na zákjadě plné moci)

razltko (pokud je právnická osoba
pH|menľ, imé no. Příf. jména, funkce , použlvá)

,

podpls

II.A Označení práv, která mají být zapsána ke stavbám, pozemkům a právu stavby

ID 18249312 verze 1; ZPV-276991/2023-20 1/3 Verze aplikace: 3.4.1.DEV#7A14F



Navrhuje se výmaz zástavniho práva vkladem

Zástavní právo zřÍzené na základě Smlouvy o zřízení zástavního práva k nemovitostem ze dne 4.8.2011.

ČÍSĹO řízeni, na základě kterého právo vzniklo: V-40712/2011-101
k násjedujÍcÍm nemovitostem:
Pozemky:

katastrálnl území parcelnľ čIslo údaje dřlvějšf pozemkové evidence čfslo geom· spoluvl. podňpfánu
Kunratice 952/3 1/1

Navrhuje se výmaz zástavniho práva vkladem

Zástavni právo zřízené na základě Smlouvy o zřizení zástavního práva k nemovitostem ze dne 21.12.2018
(včetne s nim souvisejÍcÍho zápisu závazku nezajistit zástavním právem ve výhodnějším pořadí nový dluh
(V-88749/2018-101) a s nim souvisejÍcÍho zápisu závazku neumožnit zápis nového zástavního práva
namisto starého (V-88749/2018-101)).

Čísĺo řÍzení, na základě kterého právo vzniklo: V-88749/2018-101
k násIedujícÍm nemovitostem:

Pozemky:

Katastrálnľ územi parcelní číslô údaje dřívějšl pozemkové evidence čfslo geom. spoluvl. podľlplánu

Kunratice 952/3 1/1

Navrhuje se výmaz zákazu zcizeni a zatíženi vkladem

Zákaz zcizení a zatíženi, zřizený po dobu trvání zástavního práva V-88749/2018-101, na základě Smlouvy o
zřízenÍ zástavniho práva k nemovitostem ze dne 21.12.2018.

Čísĺo řÍzení, na základě kterého právo vzniklo: V-88749/2018-101
k následujícM nemovitostem:
Pozemky:

katastrální územf parcelnľ čIslo údaje dřlvějšľ pozemkové evidence čĺsĺo geom.plánu spoIuvl. podíl

Kunratice 952/3 1/1

III. Sdělení pro katastrální úřad

Kontaktnľ údaF:
Poř. člslo
účaslnľka ID datové schránky e-mail telefon

1 skzfs6u

2 6bnaawp

V. Přilohy návrhu na vklad

Stručný název přľlohy: v počtu:
Potvrzeni o zániku zástavniho práva zánikem zajištěné pohledávky, Potvrzeni o zániku
zástavních práv zánikem zajištěného dluhu a o zániku zákazu zcizeni a zatIženi zřizeného na 1
dobu trváni zástavniho práva, vyhotovil: Raiffeisenbank a.s.
Pověřeni zaměstnanců Raiffeisenbank a.s. 1

1D 18249312 verze 1; ZPV-276991/2023-20 2/3 Verze aplikaoe: 3.4.1.DEV#7A14F



Pomocné řízeni: ZPV-276991/2023-20
3.5.2023 15:51:08

ID 18249312 verze 1; ZPV-276991/2023-20 3/3 Verze aplikace: 3.4.1.DEV#7A14F

https://nahlizenidokn.cuzk.cz/VyhledejRizeni?encrypted=ZPVQR~jvVoV-0PAVBdUszCQVu7Y2eO3y3kW3xqkUmU2CtAH9rrgMOxcGPy-z-CI0P00MRG7CP3eScuCZfCNipmHn9SrvR6a8LuZr5OuFVnyyf2pVw3DsO6qoMTyHfAWlN_6WG8BlBn65CIyI1I2lj5F6r8xU7EyzceoOx5qha1S-uI_o0=ZPV-276991/2023-20



Příloha 7

Všeobecné obchodní podmínky Raiffeisenbank a.s.
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VŠEOBECNÉ OBCHODNĹ PODMĹNKY
Raiffelsenbank a.s. se sfdlem Hvězdowj 1716/2b,140 78 Proha 4, IČO 49240901, zopsaná v obchodnlm rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 2051

1.
1.1.

Úvodnľustanovení

OBSAH

b

1.

11.
2.
3.
4,
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

llj.
17.
18.
19.
20.
21.

N,

Úvodní ustanoveni
Základnl ujednání

Společná ustanoveni
ldentifiknce Ci dokládaci povinnost Klienta
Klient
vzájemriá komuriikace Banky a Klienta
Pokyny a Pokyny ke smlouvě
Listiny
Doručováni zásilek
Ostcjtní ujednáni
Poplatky, úhrada nákladů
Odpovědnost
zajištěnl
Započtenl, pořadí splácení pohledávek, postoupení
Vznik smhjvniho vztahu
Zánik smluvniho vztahu
pQjištěnľvkkjdů
Úročeni, směnné kurzy 0 zdonění

závěrečná ustanovení
Rozhodné právo q přlslušnost soudů
jazyková zňvaznost
Oddělitdnost
Přechodná ustanovení
Účinnóst

Vymezení pojmů

1.2.

1.3.

1A.

1.5.

Základnf ujednánf
Nedí)ná SOUČáSt Smlouvy
VOP stonovuji próvci cj povinnosti 8onky Ci Klienta vyplývc'jicí
z právních vztahů mezi nimi v souvislosti s poskytovúnlm Bon-
kovních služeb. VQP jsou nedilnou součástí Smlouvy mezi 3ankcíu 1.6.
a Klientem cj určuji část jejich obsahu, pokliže tak Smlouva stario-
vĺ pojmy začíncjjÍcÍ velkým pfsmenem a vysvětlené ve vop maji
stejný význcjm i v jiných dokumentiech, zejména ve Smlouvách
a produktových podmínkách, pokud rienÍ sjednáno jinak. Tq plcjtí
obdobně pro pojmy zočlnajici velkým pismene a goužité ve VO?
a definovcjné ve Smlouvě či produktových podmínkách. Vysvětlení
pojmů zočÍnojicich velkými pIsmeny je obsaženo vzávěru VOP, o to
v čósti lV. - Vysvětlení pojmů.
Pravidla přednosti
k vybraným Bankovním službóm vydává Barika samostatné Pro-
duktové podminky (včetně Technických podmínek). V přlpadě
rozporu mezi VOP Cj produktovými podminkami je rozhodný text
produktových podmínek. V připadě rozporu mezi Smlouvou (j VOP
o/nebo produktovými podmínkami je rozhodný text Smbuvy. pak-
liže Smlouvo, VOP 0 Produktové podminky upravuji určitou zále-
žitost způsobem, který součosné použitf jednotlivých pmvidel ve
Smlouvě, VOP a pľoduktových podmlnkách nevy|ljčuje, upkttní se
všechna takovó pravidla společně,
Závaznost právnlho přMpisu
Pokud VOP, Produktové podmlnky nebo Smlouva či jlný dokument
obsohujíd závaznou dohodu Bcinky q Klienta zahrnuji takové
ujednáni s Klientem, jehož obsah je regubván prCivnľmi předpisy
Ci v těchto právnľch předpisech dojde ke změně, kteró rieni zo-
pracována ve vyjmenovaných dokumentech, pňčemž ujednáni 1.7.
v těchto dokumentech zohrnuté již nenl $ ustanoveNmi právniho
předpisu slučitdné, budolj se Bankj i Klient řidlt aktualizovcmým
pcávnim předpisem.
Poskytnutí vysvětlení Bankou
V případě pochybnasti o spróvném parozuměnľ textu Smbuvy,
vop, Produktových podmľnek nebo jakýchkoliv dalších dokumentů
vztdwjÍcich se k BcinkovnÍm službám je Klient opróvněn kontakto-
vcjt Banku způsoby uvedenými ve vop se žádostľ o výklad pňsluš-
ného dokumentu. 8anka tnkové žádosti vyhovl bez zbytečného
odk|od(j.
Oprávněni Banky novrhnout změnu smluvnfch podmfnek
Banka je oprávněna kdykoliv navrhnout Klientovi změnu smľuv-
nich podmľnek způsobem sjednaným v čl. 1.5-1.7. VOP. Banka je
opróvněna změnu smluvnich podminek novrhnout Klientovi ze-
jméno z důvodů: (i) rozvoje Bankovních služeb, (ii) změn próvni
úpravy, (iii) vývoje na trzlch investičních o bonkovnľch služeb, včet-
ně vývoje tržní praxe, anebo vývoje na trzích, které poskytovůní
Bankovních sIužeb ovlivňuji, (iv) plněni povinnosti obezřetného
výkcmu činnosti Banky, (v) změn technobgii a organizačních pro-
cesů v Bance. Obkjsti změny se mohou týkotzejméno:(i) zpŮsobu
ncjvclzování, měnění q ukončwóni smMvních vztahů, (ii) pravidel
komunikace Cl zpŮsobu vzájemného jednáni, (iii) rozsahu infor-
močnľch povinností, (iv) podmfnek dostupnosti a obsahu Bankov-

ních sIužeb, lhůt pro jejich poskytnuti, (v) struktury a výše Úplaty
za poskytované Bonkovnislužby, včetně podmlnek pro jejÍplaceni.
Změno výše Úrokových sozeb vyhlóšených v Přehledu úrokových
sazeb, stejně joko změna kurzů vyhlášených v KurzovnÍm 1Ístku tý-
kajÍcÍch se podmľnekvedenÍ platebního účtu se však řľdi zvlóštnfm
ujednáním Bcsnky (j Klienta
ZpŮsob oznámenl a důsledky nävrhu změny
smluvnľch podmínek
Bonka oznámi Klientovi, ktEřý je Spotřebitelem, návrh změny
smluvnich podminek nejméně dvo t2) měsfce přede dnem účin-
nostl navrhované změny. Klientovi, který nenf Spotřebitelem,
oznámi Banka nóvrh změny nejméně 30 driů přede dnem novr-
hcivané účinnosti změny. Banka Klientovi nCivrh změny smluvnÍch
podmínek cjznámi prostřednictvfm Elektronického kanálu, a to
zejména Elektronické schránky či elektronické pošty, nebo pro-
střednictvím zvláštnič&ti veřejných stránek, jejichž adrem Klient
společně 5 oznámenim změn obdrži, připodně listinnou zásilkau.
je-li Klient Spotřebitelem, a Banka návrh změny smluvnÍch pod-
mínek ozn¢imila prostřednictvím Elektronické 5chrčSnky, rovněž
Klienta na takavé oznámení upozorm vhodným způsobem (napří-
klad SMS, emailem, notifikaci v Qplikcici mobilního zařízení). Kiient
je oprávněn přede driem Účinnosti navrhovciné změny smluvnÍch
podmlnek tento návrh odmítnout,a tD písemným oznámenlm zq-
slcjným ncj adresu Raiffeisenbank cls., Klientský servis, tř. Kosmo-
ncjutů 108/29, 779 00 0!omouc, připadně na jinou adresu, cj nŕž
Banko Klienta vyrozumf vhodným 2pŮsobem. V přlpodě, že návrh
změny smluvrůch podmľnek tímto způsabem přede dnem jeho
Účinnosti Klient neodmítne, platí, že jej přijol. 0 tomto důsledku
Bcinko v oznčímenÍ o nCivrhu změny smluvnich podmínek Klienta
informuje.
výpověď závazku dotčeného návrhem změn
smluvnkh podmfnek
v přÍpadě,že Klients návrhem změny smluvních podmínek nesau-
hlasí, je oprávněn přede dnem jeho ůčinnosti závazek sjednaný
niže uvedenými Smbuvami a dotčený návrhem změny smluvnÍch
podminek pĹsemně vypovědět. Klient je oprávněn v této SOlj-
vislosti bezúplotně vypovědět zóvaek ze Smlouvy, kterou bylo
sjednáno vedenľ Účtu, vydáni a správa plotebMho prostředku
(předevšim poskytnutí debetní karty cj Služby přímého bankov-
nictví nebo jiné obdobné služby) nebo vydánl a spróvo kreditní
karty a sQuvisejíci spotřebitelský úvěr, dále závazek ze Smlouvy,
jíž byl sjednán spotřebitelský úvěr jiný než na bydlenľ ve formě
přečerpání na účtu nebo jíž byly sjednány zvkSštnľ podminky te-
alizoce Platebnich transakcí, Klient výpověď doručÍ Bance způso-
bem sjednaným přÍslušnou smlouvou, nebo nenľ-li takový způsob
sjednán, pak obdobně jakcj odmltmú návrhu změn dle čl. 1.6 VOP.
výpověď je účinná doručenlm Barice. Z výpovědi must vyplývat
vy]ádření nesouhlasu Klienta s návrhem změny smluvnich podmí-
nek vypovidaného závazku, pcikud Klient návrh změny smluvnkh
podmínek již neodmít1 způsabem dle čl.1.6. VOP. V případě Smluv,
které nejsou výše v tomto ustanoveni VOP uvedeny o které jsolj
nóvrhem změn dôtčeny, může Klient pouze vyjádřit 5 návrhem
změn nesouhlas. Smlouvy se v tiakovém případě nadôle řÍdŕdosa-
vadrňmi podmínkami.
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1.8. Formální úpravy smluvnÍdokumentace

Úpravu obsahu VOP, produktových podmínek, Ceníku nebo jiné-
ho dokumentu otmhujiciho závaznou dohodu Elanky a Klienta,
kterou se neměnľ obsoh závozku, je Bonko oprávněna provést 2.4.
jednostronně bez souhlasu Klientcj. S ohledem na povahu a roz-
soh takové úpravy pak Banko tokové opcjtření připadně Klientovi
oznámÍVhodriým způsobem.
Nové Bankovnf sbžby
v případě mvedeni nové Bankovní služby má Banka prCivo zveřej-
nit podminky poskytovôM tcikové nové Bankovnľ služby až v den,
od něhož je taková novô BcjnkovnÍs||jžba poskytovůno, a to Vhod-
ným způsobem.

vázala či v souladu s právnimi povinnostmi, které jsou ji uloženy,
převzít Qvěření totožnosti Klienta jinou bankou či pobočkou za-
hranični banky.
Politicky exponovaná osoba
Klient se zavazuje infarmovat Banku v pí'ípadě, že vykonává
nebo vykonóvd významnou veřejnou funkci s celostótnlm nebo
regionálnim významem v Ceské republice nebo jiném státě,
v orgánech Evropské unie nebo mezinárodní orgonizoci nebo
je k takové osobě v blizkém vztahu. Úplné vymezení pojmu
politicky exponované osoby je uvedeno v zCtkoně o některých
Qpotřeních proti Iega1izaci výncjsů 2 trestné činnosti a financo-
vání terorismu. lnformačni povinnost Klienta se vztahuje toké
ria změny v jeho postovení poIiticky exponovarié osoby. Má-li
Klient pochybnosti, zdci je v postcjvení politicky exponované
osoby, poskytne Bance relevantní informace k posôuzenľ.

Klient
Ověření totožnostl Klknto při poskytovánfslužeb
Ověřeni Klienta jako původce Pokynu riebo Pokynu ke smlou-
vě může být provedeno zejména pomoci Elektronického
identifikačnlha prostředku uvedeného v produktových neba
Technických podminkách nebo pomocl Podpisového vzoru;
v pňpctdech hodných zvláštnlho zřetele Ize ověřit totož-
nost Klienta nebo fyzické osoby jednajíci v zastoupen[ Kli-
enta rovněž jiným okolnoštem připadu přiměřeným způso-
bem, předevšim předloženim průkazij totožnosti. Za Ůčelem
identifikace Kliento v rómci vzäjemné komunikace je Banka
opróvněna využít rovněž rodné čÍslo a datum norozenl Klien-
tcj nebo jejich část.
Zastoupení
Klient ve vztahu k 8ance právně jedná osobně riebo za něho
jedná zástupce. Zástupce je povinen řádně prokázat Bance své
oprávněni k jednání za Klienta q padrobit se identifikaci stejně
joko Klient. Pokud zástljpce jedná zcj Klienta na záklodě plné
móci, musi své opróvněni k zastu pování Kliento 8ance prokázot
pÍsemnou plnou moci udělenôu Klientem, nó niž je pôdpis Kli-
entčj Uředně ověřen. Úředni cjvěřěnf podpisu Klienta se nevyža-
duje, je-li plná moc udělena před pracovnlkem 8anky; tľm nenľ
dotčena povinnost Kliento vyhatovit plnou moc ve zvláštní for-
mě, je-li v takové zvlóštnl formě potřebnó pro přÍslušné právní
jednóní. Bonkcj je oprávněncj odmÍtmjut jednáni zástupce Kli-
enta nebo odmitnout zôstupci Klienta poskytnout součinnost,
pokud předložená plř1ó moc či okolnosti, zc] kterých je Bance
plná moc předlóžena či jednáni zóstupce Kliento vzbuzuji dů-
vodné pôchybnosti 0 tom, zda byla předložená plná moc Klien-
tem udělena či zda udělené zmocnění stále trvá, nebo pokud
8anka chová důvodné pochytjnosti, 2do obsah předložené plné
moci zóstupce k jednání za Klienta opravňuje. Pakliže má zále-
žitosti Klienôa spravovat jiná osoba na základě jeho předcho-
zÍho prohlášenl učiněného v očekávóní vlastni nezpůsQbilost1,
poskytne Banka takové osobě požodovanou součinnost pouze
na základě předloženéha prohlášenl Klienta vyhotoveného ve
fcjrmě veřejné listiny a s výhradou doloženl ddšfch skutečností
dle okdnosti přlpadu,

3.3. Osvědčenfzměn
Banka je oprávněna stanovit, joké doklady osvědčujÍcl změnu tý-
kajici se skutečnosti, které je 8anka puvinno zjištovat (j sledovat
(např. osobu skutečného majitele Kliento, který je právnickou oso- 5.
bou, způsob jednání Klienta, který je právnickou osobou), musí být 5.1.
Bance předloženy.

1.9.

0 SpoIečná ustanovení

2. ldentifikace a dokládad povinnost Klienta
2.1. Prokáz6ní totožnosti a exlstence Klienta 3.

Bonka je oprávněno požcjdovat prakózání tcjtQŽňostí či existence 3.1.
Klienta před vznikem i v průběhu trvóni Smlcjuvý. Klient - fyzická
osoba prokomje totožncjst plotným průkazem totožnosti nebo
obdobným dokbdem, který bylvydón státním orgánem a z něhož
lze ověřit padobu osoby, jejľ jména a příjmení, přľpadně všechna
jména a přľjmenÍ, rodné čislo nebo datum narozerú, státnľ občan-
ství a připadně další identifikcičnÍ údoje. předložený dokbd musí
být způsobilý prokcjzov(jt údaje v něm obsažené na území české
republiky. Klient - právnická osoba prokazuje svou existenci plat-
ným výpisem z rejstříku, v němž je evidován, nebo jiným vhodným
dokladem; osoba jednojici jeho jménem je povinno prokázot své
oprávnění k jednání. Předklódoné doklody musi být podle své po-
vahy v originóle nebo úředně ověřené kopii. 3.2.

2.2. Dokládacľ po'vinnost Klienta
Banka je oprávněna dle typu poskytovoné Bankovní služby vy"
žadovat před vznikem i v průběhu trvůní Smiouvy dalšl doklody,
např. povolenI k pobytu, další doklad totožnosti, předloženľdokla-
dů osvědčujícich osQbu skutečného mojitele cj vlostnickou struk-
turu Klienta, který je právnickou osobou, doklody k obchodnľm
oktivitám Kliento, včetně přislušného povôleM k pôdnikatelské
ČiňRQ$6, a dalši, Banka le rovněž opíUvněna od Klienta vyžadovat
informoce a vysvětleni k Účelu cj ztjmýšlené povaze obchodnlho
vztahu, prokôzání původu Prostředků, k Účelu Platebni trartsakoe
či transcjkci, a vyžadovat rovněž od Klienta doklady k prokózání
poskytnutých infbrmacl a vysvětlenÍ. Pokud Banka riebude schop-
ncj na Mkladě předbžených doklodů Klientci řádně identifikovat či
zIskot prostřednictvľm předložených dokbdů nebo požadovuné
Klientovi součinnosti jiné informace potřebné před vznikem di-
vazku anebo vjeho průběhu,a to zejména za ÚČelem plněnípovin-
nosti souvísejÍcÍch s opatřenimi proti legalizaci výncisů z trestné
Cinnosti a finoncováni terorismu onebo 5 uplatřiovcnými mezi-
nórodnimi sankcemi cj za ůčelem předcházeni škodóm ncj strariě
Banky anebo třetích osob, opravňuje toková skutečnôst Banku
odmítnout uzovřen{ Smlouvy o je rovněž důvodem pro odstoupenÍ
od Smbuvy.

2.3, převzetj ověřenl totoZnosti Kllenta
Banka je oprávněna na záklodě standardů, k jejichž plněnÍse za-

4. vzójemná komunfkace Banky a Klienta
4.1. Komunikačnľ prostředky

Klient a Banka budou ke vzájemné komunikaci používat komu-
nikační kanály uvedené v těchto VOP nebo v produktových pod-
minkách nebo Technických podminkách Banky. Banka je opráv-
něna pro oslovení Klienta využít jakýkoliv údai, který Klient Bance
předol onebo kte'ý je 2ji$titelný z veřejně přlstupných zdrojů. Při
komunikaci mezi Klientem ej Bonkou navzájem (zejména při plně-
ní informačních povinností podle Zákorto o platebnlm styku}, při
pro©děnI Platebnich tronsakcl či jejich outorizaci, při provádění
autentizace Klienta či Banky apod. jsou užlvCiny sjednané Platební 5.2.
prostkdky, Elektronické identifikačnľ prostředky, Personolizované
bezpečnostnf prvky ct další nástroje a údaje.

4.2. vý1učnost komunikačnfho prostředku
Komunikace $ 8Qnko|j v $ouvi$kjsti $ konkrétní Bankovni $Mžbou
může být omezěňQ nci vybrcmé komuníkačn[ prostředky.

4.3. Záznam komunikace 5.3,
Kômunikujl-li Klient 0 Banko prostřednictvľm telefbnu či jlnýml
elektronickými prostředky, zejména prostřednictvlm Elektronic-
kého kan9lu, jsou abě strany oprávněny pařizovat záznam takové
komunikcjce, takový zázncjm 2PřClCOVáVCjt, uchovávat o použivat,
a to po dobu, po kterou to pcjvožUjí za potřebné pro ochranu
svých práv. Banka je oprávněna zaznomenávat veškeré činnosti
Klienta v systémech Banky nebo za poUŽití systémů Bonky q ta-
kové záznamy zpracovúvat, uchovóvat a použivat, a to po dobu
přiměřenou povaze takového záznumu, nejméně však po dobu
trváni závozku v souvisbsti s jehož phěnim byl záznam pořízen.
Bonko i Klient jsou opróvněni použivot všechny výše uvedené zó-
znamy zejméno jako důkozni prostředky v případných sporech
mezi Klientem a Barikou a také pň reklomacÍch Klienta. Banka nenľ
povinna předávat své záznamy Klientovi.

4.4. Využitf podrobností elektronického kontaktu
Klient je srozuměn s tim,aby jej Barika osbvovala prostřednictvím
podrobnosti jeho elektronického kontaktu (včetně zasľláni SMS,
MMS zpráv, či zpróv čjnebo notifikaci v mobilnľ aplikaci) a to pře-
devšim 2cj účelem předáni odpovědi no Klientův dotoz, reklomaci,
s ôznámeními a výzvomi Banky či s upôzorněnÍmi no povinnosti
Klienta. V situoci, kdy se jednó (j podezřeni no ohrožení Prostředků
Klienta, nebo kdykdiv paté, co Klient porušil své povinnosti vyplý-
vajld z jakékoliv Smlouvy, může Banka Kliento osIovit využitIm ja- 5.4.
kéhokoliv dostupného kontoktního Údaje.

4.5. Bezpečnost komunikoce
Banka Upozorňuje Klienta, že vybavenl patřebné pro komunikaci
elektronickými prostředky (zejména pak prostřednictvľm Elektro-
nického konálu) nenľ pQd kontrdou Banky, a je proto třebo, aby
Klient při jeho užlvánl vynaložil náležitou opatmost, obezřetncist
a předevšfm pak přijal odmvId®cl opotřenlk tomu, aby byb za-

chovóna důvěrnost vzájemné komunikace a doručená sděleril se
nestalo přlstupnými neoprávriěným osobám.

Pokyny a Pokyny ka smlouvě
Náležitosti Pokynu a Pokynu ke smlouvě
Klient je povinen zajistit, oby veškeré PQkýňy 0 Pokyny ke smlouvě
předávcmé Bonce byly smzumitelné, jednoznočné, čitelné a obscj-
hovoly spróvné a úplné údčjje. Pokyny předávoné Bance v pÍsemné
formě musí být Klientem podepsóriy a nesmí být vypsáM obyčej"
nou tužkou, přepisovány, mazxjny a škrtány, nesmí být poškozené
a nečitelné.V přlpadě nesplnění těchto podmínek nebo v přŕpaclě,
že vyvolá jednóní Klienta u Banky pochybnosti o pravosti Pakynu
nebo Pokynu ke smlouvě, je Banka aprávněna Pokyny nebo Poky-
ny ke sm!ouvě odmítnout, přičemž neodp0vId¢i za přľpadnou újmu
vzniklou jejich neprovedenľm. Pokud nenl mezi Bankôu cj Klientem
dohodnuto ohledně P|Qtebntch přlkazů jinok, poUžiji se usbanovení
tahoto článku 5. VOP také pro Platebni přlkazy.
Pokyny a Pokyny ke smlouvě zvůle K9lenta
Klient předávä Bance v sQuvislosti s BankovnÍ službou Pokyny
0 Pokyny ke smlouvě no zákbdě vlostnÍho rozhodnutĹ k riěmuž
dospěl sám, přťpadně na z6kladě porady s vlastnľm odborným
p«adcem. Barika neni maridatářem, komisionářem, pňkaznľkem
nebo poradcem, pokud v tomto smyslu ned stranou Smlouvy.
zákonné pľatné Rokyny q Pokyny ke smlouvě
Klient je pôvineri zajistit, aby jeha Pôkyny cj Pokyny ke smlouvě
byly v souladu s prôvnimi předpisy. Banko neni povinna akcep-
tovat jednánl uskutečněné zpŮsobem důvodně vyvolávajícim
pochybnost o oprávněnosti, věcné správnosti nebo plotnosti
Pokynu nebo Pokynu ke smlouvě. Pokud se Bonkô může z Po-
kynu nebo Pakynu ke smlouvě domnivat, že by jeho provede-
nŕm porušila právnl předpisy nebo smluvni závazek, má právo
proveden[takového Pokynu nebo Pokynu ke smlouvě odmÍtnout
nebo může před provedením Pokynu cj Pokynu ke smlouvě paža-
dovat předložerú dokladů prokozujicich účel požadovoného Po-
kynu nebo Pokynu ke smlouvě. Bonko ie oprávněna odmítnout
provedenľ Pokynu či Pokynu ke smlôuvě, který nebyl předložen
na Bankou určeném formuláři a se stonovenými náležitôstmi.
Banka je dóle oprávněnQ odmltnout provedení Pokynu a Pokynu
ke smlouvě, pokud by tľm porušila povinnost jednat obezřet-
ně nebo by provedenim Pokynu nebo Pokynu ke smlouvě mohla
přivodit vznik Újmy. Bonka pak nenese odpovědmst za přípcjd-
AOlj ůjmu vzniklou Klientovi neprovedenim nebo opožděným
provederňm Pokynu a Pokynu ke smlouvě. O odmítnutÍ provést
Pokyn nebô Pokyn ke smlóuvě bude Bonko Klienta lnformovot
vhodným způsobem. Tľmto ustanovením není dotčeno ustanô-
vení čl,13.1. těchto VOP.
Lhůta pro provedenl Pokynu a Pokynu ke smlouvě
Banko provede Klientem řčídně zadaný Pokyn v přiměřené lhůtě
podle charcjkteru pQskýtované Bankovní služby a $ příhlédnutím
ke zvykbstem ci tržní praxi, kterou mezi sebou Ějanko o Klient
zavedli, není-li mezi nimi dohodnuto nebo próvnfmi předpisy StCi-
noveno jinak. v případě plněni pQviňnastÍ Banky podle zvh5štních
právnľch předpisů, které provedenľ Pokynu ovIivni, se lhůta pro
pro«den1 Pokynu přiměkně prodlužuje.
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5.5. něna požadovat vyšši ověřeni Listiny (tj. apostillu nebo superle-
galizaci). Klient je oprávněn obrátit se no 9onku přéd vystovením,
potvrzenim nebo ověřenľm Listiny v zahraničí s žádostí c) vyjád-
řenl, v jaké podobě a s jokým potvrzenlm či ověřenim bude Lis-
tina vystavená, potvrzená nebo opotřená ověřenľm v zahraničl
Bankou akeeptovúna V přípcdech hodných zvláštnÍho zřetele je
Banko opróvriěncj vyžadovot předloženi Listiny opatřené vyšším
ověřením i v přípodě, že tokové ověřeni není dle mezinárodních
smluv, jimiž je Česká republika vázóna, obvykle nezbytné.
Aktuálnost Údajů obsažených v Listinách
Banka přihlédne k obsahu předkládaných Listin, pokud vzhledem
k okomžiku jejich vyhôtovení nelze ChOvťjt důvodné pochybnosti,
že skutečnosti předkh5danými Listinami osvědčované doznoly od
okamžiku vystavent Listin změn. V případě výpisů z pňslušných
rejstřků evidencl však Banka zpravidla nepřihlédne k Listinám
staršlm třl(3) měslců.

DoTučovônÍZásikk
Obecná korespondenčnf adresa Banky
POkud neni dahodnuto s Klientem jinok, odresuje Klient Zásilky
Bonce no adresu Banky uveřejněnou na veřejných stúnkách,
Kontaktnľ údaje KlientQ a zpŮsob doručovánf
Banka doručuje Zásilky adresované Klientovi nebo Klientem
určeným osobám způsobem dohodnutým mezi Klientem a
Bonkou, (j to prostřednictvim Klientem určeného kontoktniho
údaje (napřiklad poštovní nebo e-maibvá adresa, čisílo mobil-
nľho telefonu). v přlpadě, že k dohodě nedojde, Banko doručuje
ZtSsi1ky zpŮsobem přiměřeným povaze Zósilky prost7ednictvlm
kontaktního Údaje, který jÍ Klient sdělil, nebo kontaktniho údaje,
který Banka přľpadně z veřejně dostupných informaci o Klien-
tovi zjistila,
Dosažitelnost Klienta
Pokud Klient Bariku informuje, že je Klientem určený kontaktnl údoj
již neaktuólnÍ, nebo se Bcjnkä cj takové skutečnosti dozví jiným
věrohodným způsobem, případně tato skutečnost vyplyne z ne-
možncisti Zásilku prastřednictvim př[s|ušného kontaktního Údoje
doručit, mó Banka právo od dalšiho dciručování Zásilek takovým
způsobem upustit. pokliže Banka disponuje jiným kontaktnÍm
Údojem nebo ÚdQji Klienta, poskytnutými Klientem nebo ziiště-
nými z veřejně dostupných informaci o Klientovi, a Klient Bance
výslcjvně nesdělil, jcjký kontaktni údoj má být pro dolší doručováni
Zásilek pciužit, doručľ Banka Zásilku 'Klientovi dle svéhčj uvúženi
s přihlédnutÍm k povaze Zásilky.
Nedostatky Zásilky
pokud Banko nebo Klient zjistf jokékoliv nedostotky v Zósilce, jsou
obě strany povinny se neprodleně Cl takovém zjištěril informovat
a učinit opatření potřebná k nópravě qištěného nedostatku neba
opatř'enl potřebná v nóvoznosti no zjištěný nedostatek.
Doručitelnost Zásilek
Klient je povinen přijmout taková opčjtřenÍ, aby Zásilky t?y|o mož-
né na udanou adresu doručit (např. rozpoznatelným oznočenľm
objektu na udané adrese jménem a přljmenlm, obchodní firmou či
názvem Klienta, umlstěnfm dosažitelné listovní schránky na udo-
né adrese apod.).

7,6.

5.6.

Zrušenf a změna Pokynu
Klient je opŮvněn změnit nebo zrušit pouze pokyn, který ještě ne-
byl na straně Banky proveden nebo nebyly učiněrN kroky, které
vedou k jeho provedeni a které Banko již nemůže uušit. Pro od-
volání Pokynu, který je PIat:ebnim přlkazem, se uplatní ujednání
Kliento Cl Bcinky cbsožené v Technických podminkóch.
Podpis Pokynu a Pokynu ke smlouvě
veškeré Pokyny a pokyny ke smlouvě předčSvané Bance Kiientem
musí být podepsány či jinak autorizovóny v souladu s ujednáním
Donkya Klienta a próvnimi předpisy q rovněž s přihlédnutím kdru- 6.5.
htj Pokynu a Pokynu ke smlouvě a komunikačnknu kanálu, kterým
byl Bônce dôručen či jjředán. Borika je opróvněno vyžodovat, aby
byl Pokyn či Pokyn ke smlouvě vyhotoven v jozyce, který byl pro
komunikcjci Klienta q Banky sjednán nebo kte'ý Bankc pro komu-
nikaci s Klienty vymezila. Banko je ravriěž oprávněna vyžadovat,
zejména v přľpadech, kdy nelze Klienta jako původce ?okynu nebo
Pokynu ke smlouvě identifikovat jiným sjedncmým zpŮsobem, aby
byly podpisy ncj Pokynu či Pokynu ke smlouvě úředně ověřeny. Pro 7,
ověřeni podpisu cj vyhotovení Pokynu či Pokynu ke smlowě v lis- 7.1.
tinné formě platl ustonoveničL 6 VOP Obdobně.

Listiny 7.2.
DoplněnfPokynu o Pokynu ke Smlouvě
k přijetí Pokynů a Pokynů ke Smlouvě či v swvislosti s jiným po-
skytnutím Elankovní služby může Banka vyžadovut předloženi Lis-
tin, které $ Klientovým Pokynem či Pokynem ke Smlôuvě SOuvisi
nebo jej doplňují, je-li to dle úsudku Banky a s příhlédnutim kokol-
nostem případu a pňslušnému próvnimu jednóni Banky nebo po-
skytnutľ Bankovni služby potřebné.
Náležitosti Listin
Bankoij požcdované Listiny musi být přeďoženy v originále či
v úředně ověřené kopii, pokud neni s Klientem dohodnuto jinok. 7.3.
Banka je oprávněna si Klientem pi'edloženou Listinu nebo jejľ kopii
zhotovenou Banbu ponechat. S přih|édr|utÍm k okolnostem při-
padu, ncipřikhjd s ohledem na skutečnosti, jež jsôu předkládanou
Listinou osvědčovány, je Banka oprávněna si vyžádat, aby byla
Listina podepsáno určitou osobou, pňpadně cjbý byly podpisy na
Listině úředně ověřeny. Banka je cjpíóvněna původ předložené Lis-
tiny cjvěřit, cj to i v případě, že se jedná q veřejnou listinu. pokud
nebude ověřeni původu Listiny možné, je Banka oprôvněna odmit-
nout postupovat v souladu s obsahem Listiny do okamžiku, kdy
k němu dojde, nebo do okamžiku doložení přlslušných skutečncjstl
jiným důvěryhodným způsobem.
překlad cizojazyčných Listin 7.4.
u ciajjozyčných Listin (s výjimkou slovenštiny) je Klient povinen
předat Bonce spoIu s originálemi jejich Úředni překlad do českého
jazyka provedený tlumočnÍkem zapsoným v seznamu vedeném
soudem České republiky, pokud neni s Klientem dohodnuto v da-
ném připadě jinak. Pro Banku je pak závazný výhradně český pře- 7.5.
klad Listiny a není povinna zkoumat, zda tento odpovidá pŮvodni
jazykové verzi,
Dvěřenľ Listin
Předložľ-li Klient Bance Listinu vydanou, potvrzenou nebo obsa-
hujícÍověřenÍ provedené cizozemským subjektem, je Bcmka opráv-

7.7.

6.
6.1.

B.
BA.

8.2.

6.2.

8.3.

6.3.

8.4.
6A.

Domněnko doby dojití Zásilky
Domněnka doby dojití dle občcmského zákonÍku platŕ rovněž pro
jiné zpŮsoby doručenl listinné Zósilky, u nichž nenľ jincik postoveno
najisto, kdy Klient Zásilku obdržei. Zósilka Banky adrescjvonó Klien- 85.
tovi v elektronické formě je s ohledem na povohu tohoto zpŮsobu
komunikace doručeno jejim vložením do Ekktronické schránky,
v případě jiných datových zpráv (napříkbd SMS, push notifikace)
pok oznómením o doručen¢ jež vytvořilo pňslušné zoňzení nebo
poskytovatel služeb elektronických komunikaci Klienta Banka je
oprávněna vyžádat 5i od Klienw potvrzeni 0 přijeti Zásilky v elek-
tronické formě; tim neni dotčen okamžik doručeni takcivé Zósilky
dle předcházejici věty.
Fax
Pokyny q Pokyny ke smlouvě zadčjvané faxem zasilá Klient ľ1Cl fa-
xové ČÍSIO, které Bonka uveřejňuje na veřejných strónkách nebo je 8.6.
uwdeno v dohodě q faxové komunikaci uzavřené mezi Klientem
a Bankou. Fqxqvó zprávcj Banky je Kllentovi doručena okamžikem
vytištěnf potvrzenl o doručenÍ, které je iniciováno zařízenim při-
jemce a vytištěno no zařizeni Banky,

Ostatnf ujQdn6n{ 8,7.
Bankovnľ dohled
Činriost Banky včietně poskytování Platebních služeb Bankou pod-
Iéhá dohledu ČNB se sÍdľem Na Příkopě 28, Praha 1, PSČ 115 03. Kli- B.8.
ent je oprávněn obrocet se na čnd se svými podnětya stľžnostmi.
Třvalá adresa a dalšlkontaktnf ůdaje
Banka eviduje u Klienta vedle Trvalé adresy idcdší poštovní adresu
(je-li rozdňná od Trvalé odresy), ria které je možno Klienta ktjntak-
tovat, a ddší kontaktní údaje, jakci jsôu telefonní čÍsla e-mailové
adresy Cl fcjxová čľsb. Prcj zavedení nebo změnu Trvalé adresy je
Banka oprávněna od Klienta vyžádot doloženi uvedených údajů
dostatečně průkazným clokumentem (např. průkazem totažnosti, 9.
výpisem z přfslušného rejstřlku). 9.1.
Změna údajů týkajÍcÍch se Klienta
Klient je povinen Banku bez zbytečného odkbdu informovat
o veškerých změrt(Sch údajů uvedených ve Smlouvě nebo v doku-
mentech se Smlouvou souvisejÍcÍch a/nebo o změně údajů jlnak
předoných Klientem Bance Cl s ohledem na povahu přÍslušného
údaje takovou změnij rovněždoložit. Banka neni povirina brátzře-
tel na aznámeni Klienta, které neni dostatečně doloženo průkaz-
nými dokladyo hlášené změně. Zejména je Klient povinen oznómit
Bance změny svéhcj jména a pnjmeni, resp. ôbehôdnľ firmy či ná-
zvu, adresy trvolého pobytu, resp. sidla, změny stčjtutárnÍho or-
góriu, jeho slcjženi o/nebo změny osob opróvněných jednat aj Kli-
entn, změnu průkazu totožnosti či kteréhokoliv Údaje 0 Klientovi v
něm uvedeného, změnu kteréhokoliv Údaje zapsaného 0 Klientovi
v přís1ušném rejstřlku, změny v postavenľ Klienta jako politicky ex-
ponované osčjby, změnu osoby skutečného majitele Klienta, který
je právnickou osobou, a dále změnu telefonnfho čisla, faxového
čIsla, e-mailwé q kontoktnľ poštovní odresy.
Ůdaje q změně významných skUtečnost[týkajíc[ch se Kllenta
Klient je dále povinen Bance neprôdkně oznómita dolažit skuteč-
nostl, které by mohly mlt vliv na plněnfpřáva povinnostl Klienta či
Bariky ze Smlouvy, a to zejména ukončenl Klientovy pQdnikQte|$ké

Činrjosti, VStljP Klienta do likvidace, zahájení insolvenčního řizenl,
exekuce či výkonu rozhodnuti na mojetek Kiientcj, přeměnu Klierita
či změnu próvní forrry Klierrta.
Základnľ registry
Elanko využivá pro plnění prčjvních povinnostC jež jsou jí uloženy,
připadně v SQU1CKĹU se sauhlasem, který jí Klient udělil, ravněž
údaje o Klientovi či týkajÍcÍ se Klienta, k nimž mó přistup pro-
střednictvlm Záklodnľch registrů. V přľpodě, že si Bonka určitý
údaj ověřila nebo jej zIskakj prostřednictvim Základních registrů,
může se Banka na tokový údaj spoIehnmjt, aniž by od Klient vy-
žadovda další způsob jeho dokjženi. Tím však nenľdotčena po-
vinnost Klierůn Banku o změnóch dle VOP nebo jiných smluvnich
podmľnek informovat, ani oprávněnľ Bonky požadovat doložení
změny Klientem.
Ztráta dokladů
Klient je povinen oznámit Bance bez zbytečného odkladu ztráůj
ä odclzení dokumentů vztahujiclch 5é ke 5mlouvě a dokumentů
či jiných prostředků skjužlclch k wěření totožnosti K|ientq nebo
osoby jednojÍci za Klienta zejména osabnich dokladů či razitka
Klienta,
Reklamace
Reklamcjce Klientů vyřizuje Banka v sodadu $ Rekhmačním řó-
dem, kte'ý je přístupný na veřejných stränkách.
Dostupnost Bankovnich služeb
Bctnka rieni povinna mbízet a poskytovut veškeré Bankovnislužby
na všech Obchodnich mistech. Banko je oprávněno vybroné Ban-
kcjvni služby nabizet a poskytovat jen ncj určených ObchodnÍch
místech nebô pťostřednictvím určitých kommikačnich kanálů
nebo osob. O ômezeních podie předchozí věty informuje Bonka
Klienty oznámením zveřejněným vhodným způsobem.

Poplatky, úhrada nákladů
Cenlk Banky
Klient je pwinen pkjtit Bance za poskytnuté Bonkovnl služby po-
plotky ve výši a za podminek podle přislušného Ceniku určeného
Smlôuvôu. stejně tcik je Klient povinen Bance v souviskjsti s pq-
skytnutými Bankovními službomi nahradit nókkjdy, jejichž výše je
sjednána Cenľkem, nestanovÍ-li právni předpis nebo odlišné ujed-
nánľ Banky a Klienta jintjk. vpřípadě Účtů může být Cenik, který
určuje poplatky za poskytovánl Bankovnlch služeb souvisejčIch
s přislušným Účtem a popkjtky zu provádění PIatebnlch transakci
na ÚČtlj, určen také odkazem v internetovém bankovnictvl zříze-
ném k přÍdušnému Účtu.Nelze4i druh Ceniku z jokéhokdiv důvodu
určit, je Klient, který vystupuje vůči Bance v roli Spôtřebitele, po-
vinen platit Bance poplatky ve výši a zapodminek podle Cenľku
produktů a služeb pro soukromé osoby a ostatní Klienti jsolj pok
povinni plotit poplatky ve výši a z(j podminek podle Ceníku pro-
duktů ci služeb pro fyzické osoby - podnikatele a právnické osoby.
Banka ůčtuje poplatky nebo náhradu nákladů v souladu s cenľ-
kem, jehciž zněnl je v době poskytovánl zpoplatňowné Bankovni
služby nebo vzniku nákladů Bonky, jejichž úhrada je v příslušné
výši sjednáno Ceníkem, mezi Bonkou a Klientem účinné, nenľ-li da-
hodnuto jinak. Pokud je ve Smlouvě a v Ceníku stanoveria odlišná
výše poptatku, použiii se usWnovení Smlouvy.
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9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6,

9.7.

Dostupnost Cenfku
Ceník nebo jeho pMušnou čá5t Banku předávó Klientovi v soUvis- 10.2.
Iosti s uzavřenľm Smlouvy nebo vznikem zŕivcjzku. Cenik je rovněž
dostupný prostřednictvim Obchodních mist a veřejných stránek;
tCj všok neplati pro Ceniky týkájícíse vybraných skupin Klientů.
Úhrada popIatků
Klient se zavcjzuje poplatky uvedené v Cerúku uhradit bez zby-
tečného odkladu a v předepsoné výši, Pokud dochózľ k úhradě
popkjtků inkasem nebo zúčtcwánim proti zŮstatku účtL1 Klienta
a Účet nevykazuje dostotečné prostředky k jejich úhrcidě, může
8anka evidovat popiatky v neuhrazené výši na Účtu Kliento. Takto 10.3.
evidované neuhrozené poplatky jsolj pak Nepovoleným zčjpcjrným
zůstatkem. Bonko je oprávněno podminit uzavřenl Smlouvy nebo
poskytnutl 8ankovn[ sIužby zaplacením Poplatku nebo jeho části.
Splatnost poplatků
pokud neniv Ceniku, VOP, Prociuktových podminkách nebo Smlou-
vě dohodnuto jinak, jsou pop!atky za poskytnuti Bankôvni $1ijžby
nebo náklody, jejichž úhrcjdo byla Klientem a %nkou sjednáno,
splatné bezodkbdně po poskytnuti Bankovní služby nebo vzniku
takových nókladij. V připodě poplotků zcj Bonkovní služby, kte-
ré Klient hrcidÍ zcj určité obdobľ, ve kterém byly takové Bankovní
služby poskytovány, jsou uvedené poplatky spbtné vždy ke kcmci
přfslušného období, za které je Klient povinen je uhradit. je-li po-
platek za poskytnuti BGňkovni sIužby stanoven pevnou částkou za
určité obdobi cj tcjkové Qbc!obí neuplynub před skončenim účin-
nosti Smlouvy, je Elanka povinno vrátit Klientovi poměmou část
dříve zaplaceného poplotku jen tehdy, pokud se jedná o popIotek
z(j poskytnutí platební služby a Klient je Spotřebitelem.
Úhrada náklodů
Klient je povinen uhrodit Banee nad rámec dohodnutýeh pophtků
náklady, kberé vzniknou v souvi$losti s uzavřenim, změnami nebo
ukončenlm Smlouvy, zejména notôřské, soudní, správní o jiné
pôplatky, nůklady 2(1 próvní síužby, služby zncjlců a daňových
a ekontjmických poradců, p7ekbdotelů, tlumočníků, náklady no
vymóhání včetriě soudního popIotku, jde-li o mimořädné náklady
vzniklé z důvodů na strcjně Kiientcj. Klient nese veškeré náklady
vUlíkojÍcÍ mu při plnění jeho dluhů.
Daň z přidané hodnoty
Dle zákona o doni z přidoné hodnoty jsou pôplátky za finančni
služby osvobozené od DPH. Pokud je Klientovi poskytnuta Bankov-
ní služba, zo jejiž poskytnuti poplatek od DPH osvobozen neni, je
to u tohoto poplcjtku v Ceníku výslovně uvedeno. Bonka v takovém
přípodě Klientovi na jeho žádost vydá daňový doklad.
Zvláštnf ujednánf o plotebnfch povinnostech Klienta 11.
Podmínky týkajÍcÍ se platebnich povinností Klienta jsolj ve vzÉa- 11.1.
hu k některým Bankovním službóm rovněž dohodnuty zvláštnľm
ujednóním Banky Ci Klienta (ncjpřiklad přÍslušnými Produktovými
podminkami).

10. odpovědnost
10.1. Odpovědnost za údoje o Klientovi

Klient Qdpovľdá zcj cjktuólnost, spróvnost cj Úplnost Údajů týkaji-
cIch se jeho osoby. Banka neodpovÍdá za Újmu, kterou Klient utrpí
v důsledku neprQvederlivča$ného oznámenl 0 změně těchto úda-

jij či v důsledku nedostatečného doloženi takové změny.
Odpovědnost za ztrátu dokumentů, dokladů a identifikačnfch
prostředků
8onko neodpovídá za Újmu vzniklou zo případné zneužiti Klientem
nebo jinou 0$o!x)u ztracených či Klientovi nebo jiné osobě odci-
zených dokumentů, doklodů, identifikačních prostředků či jiných
před- mětů. zjistí-li Banka, že byl Elektronický identifikačni pro-
středek pouŽit jinou osobou než oprávněným držitelem, mCi právo
Elektujnický identifikační prostředek okamžitě zoblokovat a zo-
mezit jeho dalšlmu použitl.
Omezenfodpovědnosti Banky za škodu
Banka neodpQvÍdó za újmu vzniklou Klientovi předevšim v důsled-
ku mimořádných situacia událostÍ, které nastaly nezávisle no vŮli
8anky a kberé Boriko nepředvida|Q a ktieré Banka nemohla ovlivnit
a překonat, zejméno důsledky Kůsobení vyšší moci, netjo v dů-
sledku rozhodmtí orgánů státnl moci. 8anka rovněž neodpovídá
za Újmu vzniklou nebo Újmu, která by mohla vzniknout v soUvis-
losti neho v důsledku přerušeni provozu, a tim způsobenou nedo-
stupnost nebo nepekytnutí BQňkovnich služeb, o němž Kliento
v přiměřeném předstihu informovcda vhodným způsobem. Banka
neodpôvľdó ZCl Škodu v rozsohu, ve kterém nebyl jejívznik předví-
datelný. Banka tcik nenípcwinna předevšim hradit škodv předsta-
vUjÍcÍ ušlý zisk klienta nebo Škodu, která nevznikne v bezprostřed-
ním důsledku porušeni próvni povinnosti 8anky (následnou škodu),
pokud ji Klient na nebezpeči vzniku takové škody a připadně též
ncj její očekôvrjtelný rozsoh pi'edem výslovně neupozornil, Banko
neodpovľdó Klientavi za škodu, která mij vznikla jednánim Banky
nebo třetíosoPy vsouladu s právními předpisy, neprovedenim Po-
kynu či Plotebnl transakce z důvodu oplikoce próvnľho předpisu
nebo individuáln[ho próvnlho oktu, jež jsolj pro Bonku závoznými,
nebo z důvodu jiného opotření a toi jiného státu či mezinárodní
orgonizace, přijotého zejména za ůčelem předcházeni legalizoce
výnosů z trestné činncjsti a financovánf temrismu nebo 2 důvodu
uplatňováni mezinárodních sankci za ůčelem udrženl nebo obno-
veni miru Cl bezpečnosti, ochrony záklodMeh lidských jjrÓv a boje
proti terorismu. Bonka neodpovídó z(j důsledky událostf, které má
pod kontrdou Klient a jež může Klient ovlivnit, za důsledky řódné-
ho plněni Pokynů Klientci q za to, že Klient řádně nesplnil svůj dluh
pro$třednictvím Banky, pakliže takovú skutečnost neni přimým
nósledkem porušení právni povinnosti Banky. Banka rovněž neod-
povidá zq škodu v rozsahu, v jakém k jejímu vzniku přispěl Klient
svým zoviněným jednánim (např. neposkytnutim součinnosti).

Zajlštěnl
Banka je oprávněna zadržet jako jistotu majetek Klienta, kte'ý
ji byl svěřen v souvislosti s Bankovnľ službcw ci který je movitou
věci, za předpokladu, že má vůči tcikovému Klientovi splatnou po-
hledávku, s jejiž ůhradou je Klient v prodlení. Bankci je oprávněna
k takovému postupu rovněž v souvislosti s dluhem Klienta který
se dosud nestd splatným, pokud je z okolností případu zjevné,
že Klient dluh řádně nesplrň, nebo z jiných důvodů stonovených
próvnľm předpisem, Banka je oprávněna zadržet mojetek Klienta,
jehož hodnota je pňměřená výši dluhu, v souvidosti s nimž Bonka
tQkcyvý mojetek 2Qc$řžela, pokud však pcjvahc majetku Kliento ve

správě Bonky či způsob jeho správy takový postup vylučuje nebo
by t!jď na straně Banky spojen s nepřiměřenými obtižemi, je Banka
opróvněncj zodržet majetek Kliento v hodnotě, která neníve zcelci
zjevném nepóměru k výši Kliéntovo dluhu, jenž je zadrženim Klien- 13.2.
tôvo majetku zajištěn.

12. Započteni, pořadf splácení pohkdávek, postoupeni
12.1. předpoklady započtení pohledávek

8anko je oprávněna započíst své poh1edávky vůči pohledóvkám
Klienta bez ohledu na právni důvod jejich vzniku, včetně pohledá-
vek Klienta z vkladů a Účtů. výslovně se sjednává, že 9cjnkct může 13.3.
své pohledávky započítut i prcjti nesplatné pohledôvce Klienta.
znějl-li vzájemné pohledávky Banky a Klienta v různých měnách,
jsolj zcjpočitateiné tehdy, jsQU-Ĺi takové měny vdně směnitelné,
přičemž pro přepočet pohledóvek je rozhodujÍcľ platný směnný 13.4,
kurz stanoveriý Bankou v poslednľm zněnlKUrzovrlÍho |Ístku vyhlá-
šeného pro den, kdy kzc|pQčtení došlo.

12.2. ZÚčtovaci oprávněnfBanky
Banka mčS próvo kdykdiv o bez předchozÍho oznámerň Klientovi 13.5.
inkosovat z jokéhokoliv Účtu či vkladu vedeného pro Klienta Ban-
kou Prostředky za ůčelem úhrčjdy splatného peněžitého aSvazku
Klienůj vůči Bance. znějÍ-li vzójemné pohledávky v různých mě-
ncSch, lze je zpŮsobem podle tohoto odstavce 12,2, VOP uhradit
tehdy, j$0u-li takové měny volně směnitelné, přičemž pro rozsah
uhrazeni je rozhodujicÍ plotný kurz stanoveY Bankou v Kurzovnim 13.6.
1Í5tku pro den, kdy Banka Prostředky inkasuje.

12.3. Pořadľzapočtenf plněnf na dluhy Klienta
V přlpadě, že plněnľ nepostačuje zcela k úhradě splatných dluhů
Kliento, bude plnění započteno v pořadi stanoveném dohodou
Bcnky a Klientn {obscižené předevšim ve Smlouvě či Produkto-
vých podminkách), pokud neni pořadí určeno ustanovenlm präv-
niho předpisu, od něhož se dohodou nelze odchýlit, pro připady,
kdy je Klient dlužen z několika závazků, platľ takové ujednónř 14.
obdobně. 14.1.

12.4. 2ákaz postoupenf pohledávek z vktadů a Účtů
Klient neníoprávněn postoupit pohledóvky z jokýchkoliv vkladů
0 Účtů zo Bankou; Účin ky této dohody se všok neupbtní v pří-
padě zřízeni zástavnľho právo k takové pohledávce Klientem za
podmínek sjednaných dáie.v případě, že Kllent hodlá zřídit zá-
stcjvní prčivo k jakékoliv pohledóvce z vkladu nebo Účtu za Ban-
kou, a Banka shledá podmľnky, za nichž bude takové zástav-
nl próvo zřZeno a připodně 2ástavn[m věřitelem realizovóno,
přijatelnými, poskytne se zřÍzením zástovniho próvo Klientovi
písemný souhlas. Zóstovní právo věřitele Kliento k pohledóv-
ce z vklodu riebo Účtu zo Bankou vznikne nejdňve k okomžiku,
kdy Banka ke zřizeni zóstavnlho práva udělila písemný souhlas.
Banko nenl povinna Klientovi své rozhodnutf jakkoliv objasňo- 14.2.
vcjt či zdůvodňovat.

13. Vznik smluwňho vztahu
13.1. Nav9zán{ smluvn(ho vztahu

Bcjnkcl poskytuje Bankovnľ služby no zóklodě Smlouvy. Na po-
skytnutí Bankovnl služby nenľ právnl nárok, Banka je oprávněna
odmltnout zájemce 0 poskytnutf Bankovnl služby q není povinno

informovat takového zájemce o důvadech odmltnutí pôkud není
ustoncjveními právnich předpisů, od nichž se nelze dohodou od-
chýlit, stanoveno jinak.
Forma Smlouvy
Smlôuvo mezi Bankou o Klientem vzniká na základě vzójemné
dohody o podmínkách paskytnuti Bankovní sIužby. Ncj zákkjdě
pÍsemné Smlouvy vzniká smluvní vztah v případě, že tci cjlespoň
jedna ze smluvnich stran požocluje, vyplývá to z jejiho nCivrhu
na uznvření smlouvy nebo je písemná forma podminkou vzniku
smluvnÍho vztahu podle přislušných právnich předpisů.
Pravidla pro adheznľsmlouvy sjednané s podnikatelem
Banka a Klient, který je podnikatelem, se dohadli, Ze na |imi sjed-
ncjné smluvní podmlnky se neuplatn[ pravidla obsažená v §1799
q §1800 zákona č. 89/2012 Sb., občcinského zákonÍku.
Předpôkladypro přijetfnCivrhu na uzovřen(Smlouvy (nabldky)
pakliže se Barika a Klient nedohodnQU jinok, mó pňjetí nabídky
ůčinky pouze tehdy, pokud se shoduje s mbldkou ve všech ná-
ležitostech.
potvrzenlobsahu Smľouvy
Potvrzeni obsahu Smlouvy uznvřené v jiAé než pÍsemné formě
je pro určenf obsohu Smlouvy mzhodujíd pouze v přfpadě, že se
na jeho pQřízénÍ Banka a Klient výslovně dohodli, nebo v pňpadě,
kdy jeho pořfzení vyplývá z již sjednaných podmínek, za nichž byla
Smlouva mezi Bankou q Klientem uzavřena.
Nahrození údaje vyhlošovaného třetí stronou
V připadě, že podmínky Smbuvy jsou vázóny na Údoj, jenž je vy-
hlašaván třetľ osobou, a v průběhu trvôni Smlouvy přestane být
tenta údaj vyhbšován, pak budôu podmínky Smlouvy nadóle vó-
zány na údaj, který původní údaj nahrazuje nebo svou povohou
původnimu údaji nejblľže odpovľdô. O téta změně Banka Klienta
informuje vhodným způsobem.

Zánik amluvnĹho vztahu
Důsledky ukončeni účinnosti Smľouvy
Skončenim účinnósti Smbuvy se veškeré nesplatné dluhy Klienta
vzniklé no základě takové Smlouvy stávojl splotnými. Skončenim
ŮčiňAôsti Smlôuvy z jokéhokoliv důvodu nezanikají dluhy Klientc:
vzniklé na základě nebo v souvislosti $ takovou Smlotjvou, Cl ne-
jsou-li řódně a včcjs uhrazeny, ÚročÍse úrokem z prodlenÍv soU|cjdu
5 či. 16.5 VOP. Skončením účinnosti Smlouvy nezoniká povinnost
Klienta vrótit Bance veškeré movité věci, Platební prostředky,
Elektrônické identifikačni prostředky q dokumenty, o nichž tak
stonovila Smlouva, Cl dóle nezaniká próvô 8anky uplctnit vůČi
Klientovi nótok no smluvnÍ pokuty za nesplněnl povinnosti, kte-
ré vznikla zo trvůriÍ Smlouvy. Tento odstavec 14.1. VOP je platný
q účinný i po skončení Účinnosti Smtouvy.
Účinky výpovědi
výpověď Bcmky nabývá Účinnosti doručenľm Klientovi, pokud Ban-
ka ve výpwědi neuvede, že účinky výpovědi nastávají k jinému,
pQzdějšlmu okamžiku, nebo pokud není usWnoveními zákona, od
nichž se nelze dohodou odchýlit, Smlouvou nebo produktovými
podmlnkami stanaveno jinak. pakliže je Klient dle povahy zóvozku
riebo ujednánľ ve Smlouvě či souvlsejlclch $m|uvních padminkách
oprávněn zóvcIzék vypovědět a není přibjm sjednáno, v jaké vý-

7 8



5é="" ='N"Ŕ"""

povědní době, nastávuji účinky výpovědi k poslednimu dni kalen-
dářního měsice, který následuji po měsici, v němž byla výpověď
Bance doručena. Tim není dotčeno ujednání obsožené v odstavci
1,7.VOP.

14.ä Poďmfnky pro odstoupení od Smlouvy Bankou
Bcjnka může od Smiouvy odstoupit v případech stanovených ve
Smbuvě, Prôduktových podminkóch, zvláštních ustanoveních
těchto VOP, právnich předpisech Ci v případě Klientova podstot-
ného porcjšenÍ smluvnÍ povinnosti nebo v případě, že Klient poruši
zákormou pcjvinnost, kterou má vůči Bance plnit. Dále je Borika
oprávněna od Smlouvy odstoupit, (i) uvedl-li Klient v souvislasti
se vznikem Smlouvy nebo závčjzku nespróvné nebo neprovdivé
Údaje Cj Bonka by bez řódného uvedení takových údojů k uzavření
Smlouvy nepřistQupila nebo by ke vzniku zóvazku nedošb nebo (ii)
Klient předložil neplatné či pozměriěné dakumenty či (iii) dojde-li
k podstatnému zhoršenľ majetkové situace Klienta, jež může dů-
vodně ohrožovat schopnost Klientcj plnit dluhy vŮČi Bance nebo (iv)
Klient nedop|ní nebo neposkytne důvodně požadovoné zcIjištění
svého dbhu nebo (y) Účet, který pro Klienta Bcjnka vede, vykozuje
Nepôvderiý zóporný zŮstatek. Banka je dále oprCivněna odstoupit
od Smlouvy také v pňpadě, {vi) že zástupci Klienta překlódají Barj-
ce protichůdné Pokyny či Pokyny ke Smlouvě, nebo v přÍPCKíě (vii)
Klientova aktivniho či posivnlho jednání, kterým bude ncjrušeno
vzájemná důvěra Banky a Klienta, dále (viii) v přímdě, že Klient
neposkytne řádně Bcmce součinnost požodovanou dle či. 2.2 VOP,
rovněž (ix) v připadě, kdy Bonka vyhodnotí, že ve smyslu povin-
nosti uložených Bance v rámciopatřenich proti legolizace výnosů
z trestnľ činnosti (j finaricován[ terorismu nebo mezinárcidních
sonkci je nuceno ukončit obchodriÍ vztoh s Klientem, 0 v přlpadě
(x) jednánl Klienta, které by mohlo vést ke vzniku škody na straně
Banky nebo které by mohlo ohrozit netjo poškodit pověst Banky či
vést k jiné újmě Bcinky.

14.4. Způsob ci Účinky odstoupenÍod Smlouvy Bankou
v př(pcidě odsmupenÍ od Smlouvy 9ankou z jakéhokoliv důvodu
ujsilá Banků Klientovi oznómeni Cj odstoupení od Smlouvy v pí-
semné podobě. Ůčinky ôdstôupeni od Smlôuvy pak ncjstóvajľ
v den, kdy bylo oznómení o odstoupení Kiientovi doručeno, po-
kud Banka v aznámerii o odstoupení od Smlowy neuvede, že jeho
účinky nastávají k jinému, pozdějšimu okamžiku. Elanka není po-
vinna Klientovi důvod pro odstoupeni Qd Smlouvy bllže abjasňo-
vat a vysvětbvat, pokud neni Ustcjnwením právnlho předpisu, od
něhož se dohodou nelze odchýlit, stanoveno jinak; to pIatí obdob-
ně rovněž pro ukončenízó%zku výpovědi.

15. pojištění vkladů
15.1. poj ištěné pohledávky

Systém ochrany pohledávek z vkladů proti neschopnosti Raiffei-
senbank as. dastát svým závcizkům je zajištěn pr«třednictvľm
Garančnľho systému finončrňho trhu 5 využitlm Fondu pojištěni
vkladů. Systém pojištěnl pohledávek z vkladů se vztahuje na veš-
keré pohiedóvky z vkladů včetně Úroků vedených v české měně
nebo cizí měně evidované joko kreditd zůstcitky no Ůčtech či
vkladnlch knižkách nebo potvrzených vkbdovým certifikčítem,
vkladním listem Či jinýmobdobným dokumentem, s výjimkou vkla-

dů, které je banka oprávněna zčásti zahrnout da svého kapitálu
(podřizený dluh) q vkladů pochózejicich z úmyslně spáchaného
trestného činu iega1izace výnosů z trestné činncjsti (pokud nebyly
zajištěnyve prospěch oběti trestné činnosti). pojištění se pak rov-
něž nevztahuje na vklady některých právnických osob.

15.2. Doplňujfdinformace
Základni informačni přehled o systému pojištěni vkladů je k dis-
pozici no veřejných stránkäch. Bližší informoce lze zÍskot toké
prostřednictvím Garančniho systému fínančního trhu {Fondu po-
jištění vkladů), jehož kontaktní údaje jsou dostupné v základním
informačnim přehledu na veřejných stránkách.

16. Úročenf, směnné kurzy q zdaněnl
16.1. Určeni úrokových sazeb

Není-li dohodnuto jinak, Klient je povinen platit Bonce (zejména
v přÍpadě úvěru poskytnutého Elankou Klientovi) nebo Bcmh bude
plčjtit Klientavi (zejméno v připcjdě uloženi Prosti'edků Klienta
u Banky) Úrok vypočtený za použltl Ůrokové sozby určené pro-
střednictvim Přehledu Úrakových sazeb.

16.2. Úroková sazba při sjednánl úvěru
Banko poskytuje Úvěry v rámci své podnikatelské činnosti. Banko
a Klient sjednávají, že jejich Úmyslem při UzavíránÍiakéko|iv Smlou-
vy, na jejímžzákladě mó dcijít k poskytnuti ůvěru Bankou Klientovi,
je vždy tcjké sjednórňůrokové sazby, kteroij bude úvěr až do jeho
spIacenl úročen. Pro přípod, že by ve Smlouvě podle předchozi
věty z jQkéhokô|iv důvtjdu nebylo sjednóna žádnó Uraková sozbo
nebo by taková úroková sozba bykj neurčitá nezjistitelná nebo by
bykj uvedenčj v nulové výši, zcjvazuje se Klient plcitit Bance z úvěm
Úrok vypočtený za použití Úrokové sozby stanovené pro sjednaný
úvěr v Přehledu úrokcwých sazeb nebo za POUŽítÍ úrokové sazby
stanovené v Přehledu úrokových sazeb pro úvěrový produkt, kte-
rý je SVOlj povcjhou sjednanému úvěru nejbližšÍ. Toto ujednání se
však nevztahuje na připady, kdy je 2 obsahu uzavřené Smlouvy
zce!a zjevné, že ůmyslem stran bylo sjednat závazek bez povin-
nôsti Klientô platit Úrok.

16.3. Splatnost úroků
Pokud nenľ mezi Bcinkou o Klientem dohodnuto jinak, jsolj úroky
splatné vždy k posledrúmu dni kalendářnÍho měsíce,

16.4. Minimálnľ částka úroku vyplácená Bankou
Při výpočtu úroků, které platŕ Banka Klientovi z Prostředků no
Účtu, dochózí k zaokrauhlováni ncj nejmenši jednotku pňslušné
měny. je-li vypočterý splatný ůrok nižši než jedno setina (0,01)
v měně Účtu, je zóôkrouhlen směrem dôlů na nulu a úrókovývýnos
nenl za přlšušné ůrokové obdobi účtovón (j sjednaným způsobem
vyplacen.

16.5 Úrok z prodkni
v přlpadě prodlenľ s úhrodou jakéhokoliv peněžitého dluhu vŮči
Bance má Bonka próvo úročit dlužnou částku sazbou úroku z pro-
dlenl po celou dobu až do uhrazeMdluhu Klientem. NenÍ-IÍ Klien-
tem a 3ankou dohodnuto jinak, je yýše sazby úroku z prodleni,
kteró bude použita pra stcmoveni výše úroku v přlpadě prodlenl
Kliento s plněnÍm peněžitého dluhu, určena prostřednictvŕm pře-
hledu úrokových sazeb. Tento Qdstavec 16.5. VDP je p1čjtný a Účin-
nýi po skončenľ účinriosti Smlouvy,

16.6. Sróžková daň
Banko provádi srážky daně dle přislušných právních pi'edpisů
a se zřetelem k doňovému domicitu Kliento a typu Účtu, Úroko-
vý výnos je zdaňaván podle platných próvních předpisů, mezi-
národnľch smluv a dohod platných v době připsání úroků. Ma-
jitel účtu je povinen poskytnout Bcince dostatek informaci pro
posouzeM jeha dciňovéha domicilu cj nezbytných pfo sjednání
odpovíd(jjÍcího Účtu určeného pro správu konkrétnlho typu Pro-
středků. při porušenl této povinnosti nese Majitel účtu plnou od-
povědnost za rizika plynouci z nesprávného uplatněnĹ SráŽkové
daně vŮči jehčj osobě.

16.7. Směnné kurzy
Banko provádl směny měn zcj použitf směnných kurzů stanove-
ných v Kurzovnlm lfstku, nenľ-li mezi Bankau a Klientem jokou-
koliv formaj sjednóno jinok. Kurzovnľ lľstek Banko zpřÍstupňuje
Klientům prostřednictvím veřejných stránek Ci Obchodnfch mlst,
přičemž úplý Kurzovni Iľstek je no Obchodnlch mistech Klientovi
K dlspozici na vyžCidánf. Bonko je aprávněna vyhlašovat v Kurzov- 20.3.
ním llstku směnné kurzy, které jsou stcjnovený Bankou ncj ±klodě
aktuá!nl sÍtuace rio devizovém trhu, a padminky pro použitltako-
vých směnných kurzů.

lll. Závěrečná ustanovenľ

17.

18.

Rozhodné právo a příslušnost soudů
Právni vztahy vzniklé mezi Klientem a Bankou se řídí právnim řá-
dem České reput)iiku k rozhodovánľ spôrů mezi Klientem 0 Bon-
kou jsou pMušné soudy České republiky, není-li dohodnuto jinok.

21.
Jazykovä závaznost
V přlpadě vÍcero jozykových verzi VOP, produktových podmínek
či Smlouvy je rozhodujici zněni v českém jazyce, pokud 5mkjuva
nestnnovÍ jinok. lV.

OdděĹ1te!nost
Bude-li některé ustonovenÍ těchto VOP nebo jeho kterákoliv část
(dóle jen Nustan(jvenivOp') shledáno neplatným, neúčinným či ne-
vymahatelným, nemá taková skutečncst žádný vliv na pkjtnost,
účinnost či vymahatelnost ostatnich Ustanoveni VOP. v takovém
připadě se na právnívztcjhy, na něŽ dopQda!o nebo mělo dopadat
takové neplatné, neúčinné či nevymohotelné Ustanoveni VOP, po-
Užiji to ustčjnovení přís|ušných právnich předpisů, která nejvýstiž-
něji odpovidajl úmyslu strcjn vyplývajkimu z takového neplatného,
neúčinného či nevymahatelného Ustonovenľ VOP.

V připadě klientů, kteří jsou fyzickými osobami - podnikateli ane-
bo právnickými osobomi a uzavřeli s Equa Bank a.s. nebo Bankou
smbuvu, jež ZCl svou součóst oznočuje Všeobecné obchodnľ pod-
minky Equa Borik pro fyzické osot!y podnikotele a próvnické oso-
by (dóle rovněž jako .vop Equa Bank"), se nadóle závczky Bcmky
a těchto klientů z takové smlouyy řídi těmito VOP namísto VOP
Equa Bank a odkozy no VOP Equa Bank v příslušných smlouvách se
nadále povtjžujl zci odkozy na tyto VOP. Přípodné ujednání Bonky
a klientů označených v tomto ustanovenf VOP, které CiÍIČÍ část VOP
Equa Bank nahradl jinými smluvnlmi podmľnkami (například odliš-
nými produktovými podmlnkamive smyslu VOP), tím neriÍdotčeno.
výjimkou jsou ustanoverú Čl. 10.2 až10.12 VOP Equo Bank ve zněrii
účinném do 13.11. 202Z jež se v závazclch Banky a klientů odkuzo-
vaných v tomto tjstanovení VOP, pro něž byloznění VOP Equa Bank
závozným, uplatnľ do doby trvání zajištěných dluhů nebo do oko-
mžiku,kdy budou nahrazeny výslovnou dohodou Banky a klientů.

Šfřenf obchocln(ch sdělenf, bankovní tojemstvľ a zpmcovánŕ
osobnfch údajů
V připadě Klientů, s nimiž Banka uzavřela Smlouvu dô 10. 9. 2017,
pIatí ustanovenľ ČI. 4,4, 8.7, 8.8a 8.9 VOP a definice pojmu Finančni
skupina Raiffeisen ve zněni VOP účinném do 10. 9. 2017, a ta do
okcmžiku, kdy Klient udělÍ Raiffeisenbank a.s. relevantni souhlas
(s šiřenim obchodnlch sděleni, sdělením Údajů, které jsolj banko'v-
ním tajemstvim, či zpracovánIm osobnich Údajů za stcjnovenými
ůčely) v aktudizovoném znění 0 rozsohu nebo souhkis udělený
ptostřednictvlm VOP v čl. 4.4, 8.7, 8.8 nebo 89, cjt již zcelo, nebo
čóstečně, odvolá.

Účinnost
Tyto VOP jsolj účinné od14.11. 2022.

vymezení pojmů

19.

20. Přechodná ustanovenf
20.1. NahrazeM všeobecných obchodnfch podmínek cBanky

V přlpadě Klientů, kteřl sjednali Smlouvu s próvrdm předchůdcem
Banky, a to e9ankou, a závazky z takové Smlouvy stále trvajľ, plati
ustanovenÍ čl, 20.1 VOP ve znění účirmém do 12. 1. 2018 do doby
ukončení 2ávozků z takové Smlouvy.

20.2. Nahrazenľvšeobecných obchodnľch podmlnek Equa Bonk pro
fyzické osoby podnikatele a právnické osoby

Banka znamenó Raiffeisenbmk cls., se sIdlem Hvězdova 1716/2b,
140 78 Prahci 4, lČO 49240901, zapsanou v obchodnľm rejstňku
vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 2051, a pro Účely
Smľuv vzniklých před 7. 7. 2008 tento pojem zohrnuje i společnost
e8anka.
Bankovnl pracovní den znčjmenó praeovni den, kdy je přÍslušné
Obchcdni misto otevřeno za Účelem poskytování Bankovních slu-
žeb Klientům; pro účely provóděni Platebnich transakcí jsou Ban-
kovni pracovnidny vymezeny v hformôcÍch ke lhůtám v plotebním
styku.
Bankovni služba znamená jakýkoliv obchod, Úkon, službu nebo
produkt, které BäňkQ poskytuje nebo jejlchž poskytování se
Účastni.
Cenlk znamená jakýkoliv dokument či jeho dodotek (bez ohledu
no jeho riázev) vydaný Bankou v listinné, elektronické či jiné formě,
jehož prostřednictvim jsolj sjednány poplatky za poskytnutl přl-
slušných Bonkovnlch služeb o připadně podmínky pro jejich úhro-
du c dóle výše nákladů, k jejichž ůhradě Bance je Klient povinen.
ČNB znamená Českou národní banku.
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Dfsponent znamená fyzickou osobu oprávněnou Majitelem účtu
k nakládónis Prostředky na Účtu, s Účtem, přípodně k jiným próv-
ním jednánlm, o to v rozsahu uvedeném no Podpisovém vzoru
nebo stanaveném jiným způsobem. Pro účely některých Bankov-
nich služeb může být Disponent označen jiným zpŮsobem, napři-
klad jako Uživotel.
Disponibilni zůstatek znomenó oktudrň zŮstatek Prostředků
ňCl Účtu, případně zvýšený o částku dosud nečerpaného úvěru
ve formě možnosti přečerpání na Účtu o/nebo připadně snižený
0 částku blokovanou na ÚČtlj, zejména v důsledku plněni zákonné
povinnosti či Pokynu Klienta.
DPH znamenó daň z přidciné hodnoty,
cBanka znamená cBanku, cls., se sÍdlem Na Příkopě 19, 11719 Pra-
ha 1, lČO 00562246, jejiž obchodnľ jměni přešlo v důskdku fúze
sIoučenlm na Bonku.
Equo bank/Equa znamená obchodni značku 8anky pro Bankov-
M služby, které poskytavcňa Equa bank a.s. do dne ůčinnosti fúze
s1oučením Bankya Equa bank as.a které po drii účinnosti fúze pd-
skytuje Bonko jako nástupnickó společnost, a to včetně Bankóv-
nfch služeb, které původni Bonkovní služby Equo Bonk o.s, nahrodi.
Equa Bank a.s. zntjmená společnost Equo bcjnk os.,
lČO 471 16 106, sIdlem Karolinsh5 661/4, 186 00 Praha 8, jež zonikla
fúzlsloučentm 5 Dankou a jejíž jměni na Banku přešb.
Elektronická schránkQ znamená elektronickou schránku lnter-
net&ho/Mobilrňho bankcivnictvÍ Banky sloužicl pro pkdóváni
zpt'áv Kiientovi.
Elektronický kanál znamená zejména elektronickou poštu
(e-mail), SMS zprávu a Elektronickou schránku.
Kllent znamenó jakéhokoliv Spotřebitele, jinou fyzickou osobu,
kteró neni Spotřebitelem, nebo právnickou osobu v$tupuj'd do
jednánl $ Bankou s cÍlem ziskáni Bonkovni služby nebo v soUvis-
losti s nim nebo Qsobu, které již byla nebo má být Bankovnisiužba
poskytnuta
Kurzovnf Ifstek znamená dokument zveřejňovoný 8ankou
vhodným zpŮsotjem, zejméno prostřednictvim veřejných strá-
nek, v němž jsou uvedeny směnné kurzy měn použfvané Bonkou
zejména k provódění Platebnich transokcí zahrnujÍcich směnu
měn.
Listino znamená pisemný dokument vydcjriý jiným subjektem
než Bankou (ňQpř. Ůkdem, nobářem).
Majitel účtu znamená Kliento, který Uzcjvirá s Bankou Smlouvu
Cj ÚČtlj nebo který již Uzovřel s Bankou Smlouvu q Účtu, na jejímž
základě byl Účet založen, q na jehož jméno je Ůčet veden; prO Úče-
ly stariovenÍ právcj povinnostÍ mezi Bčjnkou a Klientem po skonče-
rií Účinnosti Smlouvy o Účtu se za Mojitele Účtu považuje i bývalý
Majitel Účtu.
Nepovokný záporný zůstatek zriomená pohledávku Bon-
ky za Mojitekm Účtu, která vzniklo čerpánim většlho množství
Pnostředků z Účtu, než je aktudní Disponibilnl zůstotek takavé-
ho Účtu, a která je spIatnó den následujÍcÍ po svém vzniku. jako
Nepovolený aSporný zůstotek je rovněž označovám pohiedávka
Bonky zci Majitelem Účtu, k jejiž Úhrodě Prostředky ňOl Účtu nepo-
stačovaly a kteró je Elankou na ÚČtu evidováncj.
Obchodnl místo znamená provozovnu Banky, kde jsou poskyto-

vány Bankovni služby.
Odchozf ůhrada znamená převod Prostředků z Účtu na základě
Pokynu Klienta na jiný účet. V rómci dokumentů a podkbdů pou-
žÍvaných při komunikaci s Klienty je v některých připadech použito
ve stejném význcimu spojenl odchozí platbo.
Persondizované bezpečnostní prvky znamenají heslo, kódy,
čislo, kombinace čisel, pismen a/nebo znaků, Podpisové vzory,
P!Ny, certifikáty neljo jiné Údaje a dotové soubory, jejichž užitľm
ve spojenľ $ dalšími opatřenimi dochôzľ k ověření totožnosti drži-
tele, vyjádřeni $ouhksu s provedenim Pokynu či Pokynu ke Smbu-
vě nebo jiným požadavkem držitele a jejichž Účelem je mimo jiné
omezitčizomezit neoprávněnému, neoUto{izovanémlj či pQdvod-
nému užitl platebních prostředků nebo provederú newtorizované
Platební transakce.
Pevná Úroková sazbo znamená pevně stanovenou výši úrcikové
sazby na dobu, která byla dohodnuta mezi Klientem a Bankou.
Plátce znamená osobu, z jejihož účtu maji být odepsány Pro-
středky k provedení PlatebnÍtronsakce nebo kteró dává k dispo-
zici Próstředky k provedení platebni tronsokce.
Platebnf prostředek znamenCi zařÍzení nebô soubor pôstupů
dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které jsou vztaženy k dso-
bě Klienta a kterými Klient dává Platební přľkaz.
PIatebnf přlkaz aiamená Pokyn, jľmž pIótce nebo příjemce žádá
8onku o provedení platebni transcikce.
PIatebni sIužbo znamená Bankovrii službu povužovonou za pla-
tebnl slljžbu podle Zákona o piatebnlm styku.
Platební transakce znamená vložení Prostředků na Účet, výběr
Prostředků z Účtu (j převod Prostředků.
podpisový vzor znomená formukSř (i elektronický), no kterém
Mojitel Účtu určuje Disponenta Cj rozsah jeho oprávněnľ. v Podpi-
sovém vzoru může být dôle sjednóno právo Disponenta nakládat
s Účtem samotným, připadně mohou být Majitelem účtu udělencj
Disponentovi dalšÍ práva podpisový vzor může být označen také
jiným způsoljem, napříklod jako protokol o nastcivenŕ přistupo-
vých próv. podpisový vzor může rovněž obsohovot unikátní iden-
tifikaci Disponento vzorovým pcidpisem,
pohybtivá Úroková sazba znamenó zprcividkj součet přIsluš-
né referenční sazby PťO dané obdobi a pevné odchylky dohod-
nuté mezi Klientem a Bcmkou. Pokyn mcmená jednání Klienta ve
vztahu k Bance, které neni Pokynem ke smlouvě a které 5počÍvá
v noklódání s Prostředky (např. Plotebni přikaz) neba jakýkoliv jiný
Úkan Klienta souvisejÍcÍ s poskytovánlm BumQovn[ch služeb, který
není Pokynem ke smbuvě.
pokyn ka smlouvě znamená projev vŮle Klienta směřujici k UZCl-
vřenľ, změně či ukončenl Smbuvy, který může být učiněn mimo
jiné za pomoci Bankou vydaného Elektronického ldentifikočnlho
prostředku za podmínek stanovených Bankou pro přis||jšnou BQň-
kovni skjžbu a přklušný Elektranický identiflWčnl prostředek.
Produktové podmfnky znamenaji cjbchodnl podmínky Banky,
které nejsou vqp q ljpřQvUjÍ poskytování Bankovnľch služeb, a to
bezahledu na riózev takových obchodnlch podminek.
prostředky znamenojí peníze v jokékoliv formě nebo měně, ze-
jméno bankovky o mince, bezhotovostni penize a elektronické
penize.

Přehled ůrokových sazeb znamená aktuálně pbtný přehled
o úrokových sazbách Roiffeisenbcmk as. který Banko zveřejňuje
předevšim prostřednictvim Veřejných stránek.
příchozf ůhrado zncjmenó připsčSní Prostředků ve prospěch účtu
z jiného úČtlj. V rámci dokumentů a podkkjdů použlvaných při ko-
munikaei s Klienty je v některých případech použito ve sbejném
významu spojení příchozi platbo.
přfjemce znomenó Osobu, ncj jejíž Účet moji být podle platebniho
přikazu připsóny Prostředky nebo kte(é mQjíbýt podle PlaNbního
pi'ikazu dány Prostl'edky k dispozici.
Reklamačn{ řód znamená aktuálně platný Reklamačni řád Rai-
ffeisenbonk cj.s., který Bonka zveřejňuje vhodným zpŮsobem.
Smlouva znomenó jokékoliv ujednánl mezi Bcmkóu o Klientem, na
jehož základě vznikó, měnfse nebo se ľljŠí jakýkoliv závazek mezi
Bonkou a Klientem. ŠOljČáStÍ Smlouvy jsou vždy toké obchodnl
podmlnky či jiné ujednánl, na něž tqkovó Smlouva odkazuje.
Spotřebitel znamená koždou fyzickou osobu, která 5 9ankou
uzavirá Smbuvu nebo s ni jinak jednó mimo rámec své ljodnikci-
telské činnosti anebo mimo rámec somostatného výkonu svéhô
povokSní.
Technické podminky znamenaji obchodní podminky Banky
upravujÍcÍ zejména pravidla pro poskytováni Platebnľch služeb
Bankau, předevšim pok podminky provúdění Platebních transakci,
Trvdá adreso zncjmenó acfresu byclliště nebo trvolého pobytu
(jde-li o Spotřebitele) nebo adresu sÍdla (jde-li q padnikatele).
Účet znamená účet zdožený a vedený Bankou Majiteli účtu na
základě Smlouvy; zcj Účet se nepovažuje technický nebo vnitřní
Účet Bonky či Úvěrový účet.
veřejné stránky znomenoji volně přístupné webové strónky
Bonky, tj.=euh£L
vhodný způsob zncimená způsob informováni přiměřer!ý při-
slušné Bankovni sIužbě nebo domčovunému dokumentu, např.
uveřejněnfm v Obchodnľch mľstech, na veřejných stránkách nebo
2oslánÍm prostťednictvím Elektronického kanálu.
vop znamenó Všeobecné obchodní podmínky Raiffeisenbonk 0.$.
Zahraničn( pIatební transakce znamená pkjtebni tronsakci,
která neniTUzemskolj platebni transokcí.
základM registry znamená informačm systémy veřejné sprCivy,
do kterých je Banka oprávněna přistupovat, jedná se předevšim
o základní registr obyvatei, informačni systém evidence obyvatel,
cizinců, lnfarmačnl systém evidence občanských průkazů a evi-
dence cestovních dokladů.
Zókon o platebnim styku znamená zákon, který mimo jiné
upravuje prôva a čjovirmosti uživatelů a poskytóvatdů plotebních
služeb,
Zásilka zncjmeriá zásilku, zprávu, dokumenty riebo elektronické
sQubory.
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